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UNITED STATES DISTRICT COURT
EASTERN DISTRICT OF NEW YORK
IN RE MASTER FILE 1:06-MDL-1738
VITAMIN C ANTITRUST LITIGATION (BMC)(JO)
This Document Relates To:
Animal Science Products, Inc., et al. v. AFFIDAVIT OF QIAO HAILI

Hebei Welcome Pharmaceutical Co., Ltd., et | PURSUANT TO THE COURT
al., Case No. 1:05-CV-00453(BMC)(JO) ORDER OF JULY 11, 2012
(E.D.N.Y.)

I, QiAo HAILI, hereby state as follows:

1. I am a citizen of People’s Republic of China and a retired officer of the China
Chamber of Commerce of Medicines and Health Products Importers & Exporters (“Chamber”),
where | held the position of Director of its Western Medicine Department from 1992 through
March 2007. From October 1997 through my retirement I also served as Secretary General of
the Chamber’s Vitamin C Sub-Committee, created at the direction of the Chinese government to
regulate and coordinate the export of vitamin C. | reside in Beijing, China and submit this
affidavit pursuant to the Court’s Order of July 11, 2012.

Educational History and Employment Summary

2. Prior to 1992, | served as a mid-level officer in the People’s Liberation Army
holding the rank of Vice Regimental Commander. In July 1983, while still serving in the army, |
received a three year college degree in Chinese Literature from The Open University of China

(formerly the China Central Radio and TV University).
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3. In 1992, | retired from the army service and reported to China’s Ministry of
Foreign Trade and Economic Cooperation (“MOFTEC” or the “Ministry”) for a position with the
Government. On May 1, 1992, the Ministry assigned me to work for the Chamber and appointed
me as the Vice Director of the Chamber’s Second Coordination Department. In 1993, following
the retirement of the Director of the Second Coordination Department, |1 became the highest level
officer at the Chamber responsible for industry coordination of pharmaceutical products and
medical equipment. The Second Coordination Department changed its named to Western
Medicine Department in 1995. In 2004, the Department changed its name to Industry
Coordination Department and administered and coordinated export regulation of pharmaceutical
products (including vitamin C) and a few traditional Chinese medicines. In 2006, the
Department was no longer responsible for administering export regulation of Chinese traditional
medicines and changed its name back to Western Medicine Department.

4, In 1998, | was designated by the Ministry and appointed by the Chamber as
Director of the Chamber’s Western Medicine Department. In that capacity, | was responsible for
supervising and administering the industry coordination of pharmaceutical exports, including
vitamin C. Until my retirement | was the highest level official at the Chamber responsible for
administering export regulation of vitamin C as well as other pharmaceutical products. 1
reported to the Chairman of the Chamber, who was appointed by the Ministry and who in turn
reported to the Ministry.

The Chamber’s Creation and Mission

5. The Chamber was established in May 1989 by the Chinese government as part of
an effort to reform its foreign trade regime. Prior to that time, China’s export trading was

controlled by a few designated state-owned import and export trading companies in accordance
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with mandatory State trading plans designed to achieve economic objectives set by the central
government.

6. In the 1980’s, China decided to open foreign trading rights to all categories of
companies greatly increasing the number of companies engaged in foreign trade transactions,
and companies began to engage in aggressive forms of competition with each other without
appreciation of the adverse consequences of their conduct on both industries and China’s
economy. Frequently, the Chinese companies raced to expand their production capacity,
competed with each other in relatively small markets for greater market share and more
customers by cutting prices, regardless of the industry interest. Perceiving that this would
endanger Chinese domestic industries’ overall profitability and sustainable growth, the Chinese
government as part of the foreign trade reform created various chambers to oversee and regulate
its industries’ export activities so that they would act in unison when competing with foreign
companies. The Government transferred some former government officials to the chambers’
staffs and vested the chambers with regulatory authority.

7. A number of MOFTEC regulations formalized this structure and re-enforced the
Chinese government’s direct control and supervision of our activities on its behalf. Thus, for
example, a 1991 MOFTEC regulation declared that MOFTEC was in charge of regulating the
operations of the foreign trade and economic chambers (Art. 2), directed that chambers
established with government regulatory functions had to implement MOFTEC’s rules (Art. 14),
and ordered that all foreign trade and social organizations had to accept the daily supervision and
inspection of MOFTEC (Art. 19). This regulation, entitled “Measures for Administration over

Foreign Trade and Economic Social Organizations” (February 6, 1991), is attached as Exhibit 1.
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It was in place throughout my period of employment and governed my activities. As such, | am
personally familiar with its provisions.

8. A 1994 MOFTEC regulation directed that chamber staff be drawn primarily from
the chamber’s members and government authorities (Art. 111-8), but top management was to be
“recommended” by MOFTEC (Art. IV-13). MOFTEC’s “recommendations” were in effect the
same as directives since the Ministry would designate only one person who was invariably
“approved.” This regulation further mandated that chamber employee compensation and salary
be implemented under state regulations under the control and supervision of MOFTEC’s
Personnel Department, which was to verify and approve the total salary of the Chamber (Art. V-
16, 17). A copy of this regulation, entitled “Notice of Ministry of Foreign Trade and Economic
Cooperation regarding Printing and Distribution of Several Regulations for Personnel
Management of Chambers of Commerce for Importers and Exporters,” dated September 23,
1994, Wai Jing Mao Ren Fa No. 540, is attached as Exhibit 2. It, too, was in place when | joined
the Chamber, was in effect throughout my period of employment governing my activities while |
was at the Chamber, and | am personally familiar with its provisions.

9. The Chairman and Vice Chairman of the Chamber, to whom | reported, were
appointed by MOFTEC. We were all dependent upon MOFTEC for the approval of our salary
and compensation, and we all directly reported to, and received instruction from the Ministry on
a regular basis. Effectively, the top management of the Chamber served at the Ministry’s
pleasure and were subject to dismissal if it was dissatisfied with our performance. The Ministry
was the highest level of Chinese government administrative authority for foreign trade.

10.  While I have a general awareness that many chambers were supervising many

products on behalf of the Chinese Government under this general framework, my specific
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personal knowledge of regulation is mainly confined to regulation by the China Chamber of
Commerce of Medicines and Health Products Importers & Exporters, and the matters set forth in
this affidavit are based on my personal knowledge of that Chamber’s regulation of vitamin C.

11.  Over the period of time while | was at the Chamber, the State Council and
MOFTEC promulgated a variety of regulations under which we were delegated authority to
regulate the foreign trade of our members in order to achieve the Chinese government’s
economic goals. In addition to the written directives and regulations | will discuss below, my
Chamber colleagues and | also received from Ministry officials on a regular basis oral
instructions and directives on specific issues and matters.

Establishment of Vitamin C Reqgulation and Vitamin C Sub-Committee’s Formation

12. Since at least the 1990’s, China’s vitamin C industry (as an industry of great
importance to China’s national economy) has been under direct regulation and coordination,
mandated by the Chinese government, with authority for such regulation directly vested with the
Chamber pursuant to governmental regulation.

13. In 1992, when | joined the Chamber, vitamin C was as one of 38 products
designated as subject to export quota administration because of its important position in China’s
export, with administrative responsibility assigned to MOFTEC and its local subordinate
regulatory agencies. See MOFTEC, Interim Regulation of Export Goods, Order. No. 4,
December 29, 1992, attached as Exhibit 3. Under section 4 of that regulation, with which | was
personally familiar, such exports were “uniformly regulated and coordinated by the respective
Import and Export Chambers of Commerce.” Companies engaged in the producing and selling
of these products were required to join the relevant Chambers, and the Chambers were required

to adopt “specific coordination and regulation methods,” which were to be “strictly implemented
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after discussion and approval by the member meeting.” Pursuant to this general delegation of
authority, the Chamber regulated and coordinated the efforts of the Chinese vitamin C industry
and | directly participated in this regulation.

14, In 1996, the Ministry issued a regulation, providing that export enterprises could
not export at lower than “normal prices,” defined as cost plus a reasonable profit. This
regulation provided that exporters had to follow the coordination of the chambers, and as such
directly governed the performance of my duties. It further declared that failure to comply would
be subject to strict penalties including fines or loss of the right to export. A copy of this
regulation, entitled “Interim Regulations of the Ministry of Foreign Trade and Economic
Cooperation on Punishment for Conduct of Exporting at Lower-than-Normal Price” (March 20,
1996), is attached as Exhibit 4.

15. In 1996, the Ministry issued a report to the Chinese State Council, distributed to
the Chamber and received by me in the regular course of my business. That report was partly
based on a report of mine to the Ministry about the issues in the vitamin C industry, which |
drafted and submitted during the regular course of business at the Chamber. The Ministry
reported to the State Council its dissatisfaction with the activities of Chinese vitamin C
companies in export and the dangers that low prices posed to Chinese national economic
interests. See Wu Yi, MOFTEC’s Report to State Council Concerning Current Vitamin C Export
Issues and Suggestions for Solutions, [1996] Waijingmao Guanfa No. 185, p.3, attached as
Exhibit 5.

16. In 1997, Vice Premier Li Langing directed MOFTEC to address the issues
identified in the 1996 MOFTEC report through further regulation and the creation of a Chamber

Sub-Committee to coordinate vitamin C exports. Soon thereafter a number of regulations were
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promulgated by the Ministry to further tighten the direct authority, control and coordination of
chambers generally pursuant to their government-delegated authority, and to improve the
authority and coordination of the China Chamber of Commerce of Medicines and Health
Products Importers & Exports in respect of vitamin C in particular. These regulations were sent
to me in the regular course of the Chamber’s business to follow and implement.

17. Specifically, in 1997, the Ministry and the State Drug Administration, acting
jointly, then promulgated a regulation “related to strengthening the Chamber’s administration of
vitamin C production and export.” As the officer administering vitamin C industry regulations, |
participated in the Ministry’s drafting of this regulation. This measure, which governed my daily
activities, included mandates to strictly control vitamin C production scale. It imposed
qualification requirements for conducting vitamin C exports, limiting vitamin C exporting rights
to 30 companies. The regulation also specified the standard for allocating export quotas, and
required the Chamber to strengthen the coordination of vitamin C exports. See MOFTEC &
State Drug Administration, Notice Relating to Strengthening the Administration of Vitamin C
Production and Export, (1997) MOFTEC Guan Fa No. 664 (November 27, 1997), attached as
Exhibit 6. This regulation, with which I am personally familiar, was in effect in November and
December of 2001.

18.  Article 6 of this Ministry regulation directed the Chamber to establish a “Vitamin
C Export Coordination Group,” which we would refer to as the Vitamin C Sub-Committee., for
the purpose of conducting the industry coordination of vitamin C exports. The Chamber was
directed to formulate specific coordination methods and report these back to the Ministry. Under
Acrticle 7, the vitamin C manufacturers were required to strictly implement industry coordination

measures under the Chamber’s supervision, with penalties imposed for any attempts at
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circumvention. Under Article 8, the government agencies responsible for issuing export licenses
were required to strictly review export contracts and issue export licenses only in accordance
with the government mandated volume and price as coordinated and set by the Chamber.
Companies who failed to comply with the industry coordination were subject to sanctions,
including export quota reduction or even revocation of exporting right. (See Article 10).

19.  Asnoted above, | became Secretary General of the Chamber’s Vitamin C Sub-
Committee, and as such | had direct responsibility to administer these directives and mandates
from the Ministry. Early on, even before formal promulgation of the 1997 regulation, | was
informed by the Ministry of the new Sub-Committee it would require the Chamber to create. |
was the person at the Chamber who was in charge of that Sub-Committee’s formation and |
prepared and submitted a request to the Ministry to formally establish the Sub-Committee as per
the Ministry’s directive. In March 1998, the Ministry formally approved that request, and that
approval document was delivered to me. “Approval for Establishing VC Sub-Committee of
China Chamber of Commerce of Medicines & Health Products Importers & Exporters” (March
23, 1998) (the “1998 Approval Directive”™), attached as Exhibit 7.

20. Under this Ministry directive the Sub-Committee became a branch of the
Chamber and subject to the Chamber’s leadership and administration. Its personnel were drawn
from the Chamber and its members were vitamin C exporting companies who were members of
the Chamber. The Sub-Committee’s major responsibility and regulatory function, also set out in
the Ministry’s approval, was to coordinate the vitamin C export market, price and customers of
China. Its stated mission was both to improve the competitiveness of the Chinese vitamin C
industry in the global market and to promote the healthy development of China’s vitamin C

export through industry coordination.
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21. The 1998 Approval Directive remained in effect throughout my employment at
the Chamber and was never revoked. As such, throughout this period the Sub-Committee
remained responsible for coordinating vitamin C exports as directed by the Ministry. Although
the designated mechanisms of regulation given to the Sub-Committee by the Ministry as tools to
discharge this delegated responsibility were to change and evolve in response to China’s
assumption of membership in the global market, the Chamber’s Government-delegated
responsibility to coordinate vitamin C exports through the Sub-Committee never changed and
there were always mechanisms through which we could effect that control.

22. In 1997, with guidance of the Ministry, | drafted a Charter to govern the activities
of the Sub-Committee. The document which resulted, the Charter of Vitamin C Sub-Committee
of China Chamber of Commerce of Medicines and Health Products Importers & Exporters,
(October 11, 1997), (the 1997 Charter”), attached as Exhibit 8, was designed by me to set forth
the plenary authority of the Chamber over its members, and the requirement that they participate
in the Sub-Committee’s activities and follow the directives of the Chamber. The Charter was
one of the documents submitted to the Ministry for request for approval of the establishment of
the Sub-Committee.

23.  The 1997 Charter, which was in effect in November and December 2001 and
governed the Sub-Committee’s functions at that time, states:

e “The Sub-Committee has the following tenets: implementing and executing the
state policies and regulations on foreign trade; maintaining orderly export of
vitamin C products; ... and serving for an orderly and highly efficient
development of vitamin C foreign trade on the basis of unified coordination.” Id.,

Art. 3.
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e “The Sub-Committee performs coordination, direction ... and supervision &
inspection functions over its members.” Id., Art. 5.

e “Only the members of the Sub-Committee have the right to export vitamin C and
are simultaneously qualified to have vitamin C export quota.” 1d., Art. 12,

e Members were required to “comply with various directives, policies and
regulations with respect to foreign trade, comply with the Charter and regulations
of Vitamin C Sub-Committee and implement Sub-Committee’s resolution” and
“strictly execute export coordinated price set by the Chamber...” Id., Art. 15.

e “Any violation of the Charter of the Sub-Committee, failure to implement any
resolution or regulation of the Sub-Committee and failure to perform any
member’s obligation shall be punished by the Sub-Committee by means of,
according to gravity of circumstances, warning, open criticism and even
revocation of its membership. The Sub-Committee will suggest to the competent
government department, through the Chamber, to suspend and even cancel the
vitamin C export right of such violating member.” Id., Art. 16.

24. Pursuant to the mandate of the 1997 Charter, all four Chinese vitamin C
manufacturers — Northeast Pharmaceutical Group Co., Ltd. (“NEPG”), Hebei Welcome
Pharmaceutical Co., Ltd. (“Hebei”), Weisheng Pharmaceutical Co. Ltd. (“Weisheng”) and
Jiangsu Jiangshan Pharmaceutical Co., Ltd. (“Jiangsu”) — became Sub-Committee members, and
all four of these companies remained Sub-Committee members throughout the period of time of
my employment at the Chamber and participated in the Sub-Committee meetings that I called.
None of the other companies named as defendants in this case (China Pharmaceutical Group

Ltd., Shijiazhuang Pharmaceutical (USA) Inc., North China Pharmaceutical Group Corporation,

10
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North China Pharmaceutical Co., Ltd. and North China Pharmaceutical Group Import & Export
Trade Co., Ltd.) ever participated in any of the Government-mandated industry coordination
meetings conducted under the Chamber’s supervision and direction.

Operation of the Sub-Committee

25.  As part of my responsibilities at the Chamber, and under the authority delegated
by the Ministry, | served as the Secretary General of the Sub-Committee throughout my tenure at
the Chamber. | also served as the Vice President from 1998 through 2001 and President since
2002. (Prior to 2002, a Vice Chairman of the Chamber served as the President.) As the
authorized representative of the Chamber, | was required to administer industry coordination
based on market changes. | organized and presided over meetings with Chinese vitamin C
manufacturers, sometimes calling them myself and on other occasions directing that a member
call and organize them. | caused notices to be sent to Sub-Committee members of scheduled
meetings (usually at the Chamber’s offices), identified export issues to be addressed by industry
coordination, and required members to discuss and to agree upon appropriate solutions at these
meetings.

26.  Whether or not the members of the Sub-Committee agreed with the Chamber’s
agendas, they were all required to participate in this process and to reach agreement on industry
coordination measures. These measures included developing export quota amounts for
MOFTEC approval and insertion in its annual export plan which all exporters were required to
follow, and the periodic setting of minimum prices which all exporters were required to charge. |
regularly reported the Sub-Committee’s administration of industry coordination to the Ministry

for its approval and review and oversaw the Chamber’s efforts at monitoring compliance.

11
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27.  This overall process of mandated meetings, discussion and coordination was
conducted in accordance with an overall policy directive of the Chinese Government; and we
regularly reminded the Chinese vitamin C industry of this requirement on many occasions. For
example, the Chairman of the Chamber at a December 4, 2000 Sub-Committee meeting which |
chaired stated to the exporting manufacturers that they needed to be united together and to act in
unison to face foreign parties.

28. In a meeting held by the Chamber on April 13, 2001, a MOFTEC officer in my
presence reminded the vitamin C manufacturers that their product had been strictly regulated
since 1997, and reminded them of the importance of the Chamber in this process. The officer
further told them that the Sub-Committee was required to act proactively and that the industry
had to obey this coordination and the industry rules. A few days later, | issued a notice again
telling all manufacturers of their responsibility to adhere to the price set by the Chamber and that
non-qualifying exports would result in the cancellation of quotas.

29.  On many occasions we were told by MOFTEC, and we reminded the vitamin C
producers, of the importance of exercising self discipline. Basically this meant that members of
an industry are required to act in ways consistent with the economic interests of the State, and are
required to discipline their activities so as to achieve the economic objectives directed by the
Government. The Chamber, and the Vitamin C Sub-Committee which | chaired, were the
Chinese government-delegated organizations responsible for coordinating and achieving this
self-discipline.

30.  Asemployees beholden to the Government for our position and approval of
salaries, and reporting to the Ministry, we at the Chamber were responsible to direct and regulate

our members and MOFTEC delegated us the authority to do so. As industries with significant

12
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government ownership, with their management from the Communist Party and government
agencies, our members were expected and required to attend our meetings, and to follow our
direction.

November and December 2001 Chamber Meetings

31. In late 2001 the Chamber called and | presided over Vitamin C Sub-Committee
coordination meetings held under the Ministry’s direct order to address potential foreign
antidumping investigations. These meetings were prompted by warnings from the Chinese
Embassies in Brussels and Berlin about a threatened antidumping investigation against Chinese
vitamin C exports, and directions by the Ministry to us at the Chamber to call a Sub-Committee
meeting and develop a coordinated plan to address the situation.

32. Specifically, it was part of our normal business to receive communications and
instructions from the Ministry regarding economic policy. In September 2001, the Ministry sent
to the Chamber a Chinese embassy report from Brussels warning of a possible dumping suit. A
copy of this report, which | received in the normal course of business, is attached as Exhibit 9.

33.  Then, in early November, the Ministry sent a situation report from China’s
embassy in Berlin to the Chamber’s liaison officer, with the written directive that we convene a
meeting of the Chinese Vitamin C producers to address the situation.® This report and that
directive were given to me by the Chamber’s liaison officer in the normal course of our business.
A copy is attached as Exhibit 10. Following that directive, | convened a meeting of the vitamin

C manufacturers.

! There is a handwritten note on this situation report from Xiao Xia, an official of MOFTEC’s Fair Trade Bureau, to
Vice Liaison Officer Guan stating “Is there a need to convene a meeting to analyze our future export situation?”
which was the Ministry’s typical way of directing us to take action and convene a meeting.

13
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34.  This meeting, over which I presided as Secretary General of the Sub-Committee,
was held at the Chamber’s offices on November 16, 2001. In attendance were the
representatives of the four vitamin C manufacturers: NEPG, Hebei, Weisheng and Jiangsu. Also
in attendance were the President of the Chamber, the Vice Chairman of the Chamber and the
Liaison Director of the Chamber.

35. The meeting began with reminders from me and the Chairman of the Chamber of
the principles under which the Sub-Committee operated and their obligation to follow the
direction of the Chamber. | summarized the threats of anti-dumping proceedings as had been
reported to us by MOFTEC, as well as MOFTEC’s direction that the Chamber address the
situation. | also advised them that industry coordination enforcement regulations were going to
change, and that the Chamber would be empowered to review contracts and would refuse to give
its approval to any export contract which did not comply with the coordination measures the
Chamber would require them to adopt. This is the so-called “Verification & Chop.”

36. Under my supervision and at my direction there was then extended discussion
among the manufacturers to reach agreement to increase the minimum export coordination price
to $3/kg from $2.8 and to export only at certain allocated volumes. Because there was some
disagreement among the manufacturers as to volumes that could be exported, | told them the
volumes they would be required to accept, exercising the power | had under the existing 1997
regulations, the ongoing 1998 Approval Directive, and the verification & chop powers in
preparation. At the conclusion of the discussion, and as directed by the Chamber, the attendees
by hand-voting, unanimously passed the required resolution, and | so reported to MOFTEC.

37. In December 2001, | held another meeting with the manufacturers regarding the

coordination measures agreed to at the November 2001 meeting. | reviewed the contemplated

14
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changes to the form of regulation, told them that industry coordination would continue to be
required, and that | would not stamp approval on any contracts which did not comply.

Changes in Mechanisms due to WTO

38. China’s accession to the World Trade Organization (“WTO”) in December 2001
led to changes in the organizational format of the Vitamin C Sub-Committee and the
mechanisms utilized by the Chamber in its review and coordination of vitamin C exports. But
this did not change the delegation of responsibility of the Sub-Committee members to exercise
self-discipline under the direction and auspices of the Chamber as had been formally delegated in
1998 and which remained unchanged. As matter of practical fact and effect it did not change the
fact that the Chinese vitamin C industry had to attend Sub-Committee meetings which the
Chamber called, follow our agendas for discussion, and had to reach agreement by consensus at
those meetings on self discipline and coordination. The Chamber continued to have power and
the duty, delegated by the government, to enforce these agreements.

39.  Toexplain, prior to China’s accession to the WTO, Chinese vitamin C exports
were subject to a quota licensing system administered by the State where each exporter was
required to apply for an export license for each of its export transactions. Only companies
identified in the 1997 MOFTEC & Customs Notice were permitted to engage in Vitamin C
exporting. By the end of 2001, 21 companies remained in the vitamin C export business, of
which four were manufacturers and the remainder were trading companies. To receive a vitamin
C export license, an exporter had to observe volume limitations set by the Ministry and minimum
price restrictions set through industry coordination mandated, directed and administered by the
Sub-Committee. A local or central MOFTEC export licensing office would issue an export

license only when the export price and quantity stated in the export contract satisfied the volume

15
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and price requirements. The Chinese Government, through its Customs, was directly involved in
the administration of vitamin C exports. See 1997 MOFTEC & Customs Notice, discussed
above.

40. In March 2002, as part of its accession to the WTO, the 1997 regulation was
repealed. List of the Fourth Branch of Departmental Decisions Abolished by the Ministry of
Foreign Trade and Economic Cooperation, Order No. 24 (March 21, 2002) item 11, attached as
Exhibit 11. In its place, the Ministry instituted a new mechanism *“in order to accommodate the
new situations since China’s entry into the WTO, maintain the order of market competition,
[and] promote industry self-discipline.” Notice Issued by the Ministry of Foreign Trade and
Economic Cooperation and the General Administration of Customs for the Adjustment of the
Catalogue of Products Subject to Price Review by Customs, MOFTEC MAO FA [2002] No. 187
(March 29, 2002) (the “2002 Regulation™), attached as Exhibit 12. This regulation directly
governed the performance of my duties and as such | am personally familiar with its contents.

41. In this regulation, we were instructed that the new mechanism, known as
“verification and chop,” would be “conducive for the chambers to coordinate export price and
industry self discipline.” Specifically, all contracts covering export of vitamin C by anyone,
regardless whether or not they were made by a Sub-committee member, would now be
administered by the Chamber under authority delegated by the Government and before being
submitted to Customs. Instead, the contracts were to be submitted to me and my staff for review
to ensure they were consistent with the self discipline agreements reached under our supervision
and direction. If we verified that the contracts were consistent with those mandated agreements,

we would affix the Chamber’s “chop,” and the shipment could proceed. The Chinese Customs

16
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would not review the contracts, but they would look for our “chop”: if our chop was not on the
contract, Customs would not accept the application for export and the export would not proceed.

42.  Although the Verification & Chop regulation explicitly mentioned only review of
price, our mandate to effect general coordination of the vitamin C export business under the 1998
Approval Directive continued. As such, the Chamber decided to use this review tool to review
both prices and quantities and for certain periods of time would set export quotas applicable to
products manufactured by China’s vitamin C producers.

43. In 2003, the Ministry and Customs issued a more detailed regulation. See
Announcement of Ministry of Commerce of the People’s Republic of China and General
Administration of Customs of the People’s Republic of China, No. 36, 2003 (November 29,
2003) (the “2003 Regulation”), attached as Exhibit 13. This Announcement expressly detailed
that all vitamin C exporters were to submit their contracts to the Chamber, and that we would
verify them based on the “industry agreements” adopted under our direction. It specifically
provided, consistent with the practice that we had already adopted, that the Chamber would not
affix its chop to non-conforming contracts.

44. A new Sub-Committee Charter drafted by me was adopted June 7, 2002, and
contained several statements to be consistent with the changes in the vitamin C regulation
provisions. However, the new Charter continued the fundamental principle that the Sub-
Committee was required to accept “guidance and supervision from the Chamber.” (Art. 4). The
Sub-Committee’s mandate to coordinate the vitamin C market continued under the 1998
Approval Directive; and consistent with that directive, the new Charter directed that the Sub-
Committee “shall coordinate and guide vitamin C import and export business activities, promote

self-discipline in the industry, maintain the normal order for vitamin C import and export

17
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operations, and protect the interests of the state, the industry and its members.” (Art. 8).
Members continued to be obliged to accept the coordination of the Sub-Committee (Art. 17).

45, With these acknowledgments, and the power over the verification and chop
delegated to us by the Government, the Chamber as a practical matter retained the ability to
direct and coordinate agreements, to threaten to withhold its chop unless satisfactory agreements
were reached, and retained the power to prohibit exports that were inconsistent with the
agreements reached under our supervision. Although the new Charter provided that the Sub-
Committee became a “self-disciplinary industry organization jointly established on a voluntary
basis” (Art. 3), as a practical matter, no manufacturer could abandon participation in the Sub-
Committee or the meetings that the Chamber called.

46. This is because those meetings, under the Chamber’s guidance and direction,
were to establish the prices and volumes which would meet with our approval and chop. Anyone
not participating in those meetings was still subject to verification and chop monitoring to ensure
compliance with the Chamber’s coordination decisions. (“For V&C applications made by non-
member exporters, the Chambers shall give them the same treatment as to member exporters.”
2003 Regulation, Exhibit 2, item F.) Those trading companies which did not join the Sub-
Committee nevertheless had their export volumes charged against the export quotas of the
manufacturer who sold them the product, and their contracts were nevertheless subject to our
price review. As such, the trading companies’ export sales remained under the control of the
Chamber.

47. My colleagues and | at the Chamber continued to be employed and compensated
under MOFTEC’s supervision, and were now delegated new “verification and approval” powers

which kept us a position where we could compel all exporters to comply with industry
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coordination directions resulting from the self discipline mandated by the government. Exports
of vitamin C, while no longer under the direct administration of the Chinese Government,
continued to be subject to self-discipline under the direction and coordination of the Chamber,
subject to the verification and chop enforcement powers delegated to us by the Chinese
government. We continued the regulation of vitamin C exports, which remained subject to the
verification and chop system.

48. I am aware that the Ministry and Chinese Customs’ 2002 verification and chop
regulation contains a provision, which provides: “[g]iven the drastically changing international
market, the customs and chambers may suspend export price review for certain products with the
approvals of the general members’ meetings of the sub-chamber (coordination group) and filing
with [Customs and MOFTEC].” However, this provision did not give the Sub-Committee the
unilateral power to suspend the verification and chop system because as clearly stated in the Sub-
Committee’s Charter, the Sub-Committee was supervised and guided by the Chamber. See Sub-
Committee’s 2002 Charter Article 5. The manufacturers did not have the authority to discard the
verification and chop system and during my tenure as the Secretary General of the Sub-
Committee, there was never any discussion about even the possibility of discarding the
verification and chop system with respect to vitamin C exports. Hypothetically, if any
manufacturer had ever proposed abolishing the verification and chop system concerning vitamin
C exports, | would report such proposal to the Ministry as part of my responsibilities and it
would be a matter for the Ministry’s review and determination. The manufacturers had no
authority to effectuate such a proposal on their own. Indeed in the 2003 regulation the

verification & chop regulation was forcefully re-promulgated by the Ministry.
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49. The verification and chop system provided the Chamber with an effective tool to
enforce industry self discipline and coordination, and the Chamber on a website page added in
mid-2002 so publicly reported, stating “Beginning on May 1, 2002, vitamin C was listed as a
product requiring price reviews by China Customs and a seal of pre-approval by the China
Chamber of Commerce, which has provided powerful oversight and safeguards for the
implementation of self-discipline agreements among domestic manufacturers.” The webpage,
added several months after the November-December 2001 meetings, also contained statements
reflecting the Chamber’s sensitivity to China’s new WTO obligations, but clearly described the
work of the Chamber’s vitamin C Sub-Committee and the verification & chop mechanism.

50. Under verification and chop, as before, China’s vitamin C manufacturers did not
have the option of ignoring or not participating in the self-discipline process itself or the duty to
coordinate which it entailed, nor could anyone familiar with the Chinese Government’s self-
discipline policy, the organization of the Chamber or the delegation of verification and chop
authority within that policy, reasonably draw any such conclusion. The Government’s Ministries
themselves did not determine specific prices or quantities, and the Government itself did not
intervene in those discussions. But the Government created the Chamber, designated its
officials, delegated us powers, and reviewed our actions and required the Chamber to coordinate.
Industry members, subject to the ongoing self discipline mandate and the verification & chop
oversight tool given to us by the government, had to attend the meetings that were called, and
they had to discuss and reach agreement at those meetings under our supervision.

51.  The Chamber was never relieved by the Government of its coordination
responsibilities, the Sub-Committee’s authorizing mandate continued in effect, and we continued

our process of mandatory coordination as before. Throughout my entire tenure at the Chamber, |
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have warned the manufacturers, on numerous occasions, that | would exercise the Chamber’s
powers not to provide the chop on their export contracts unless they were compliant, and on
several occasions | did exercise these powers.

52. The meeting held in late 2001 in response to threatened dumping action, which |
have described above, was one such example.

53. During mid-2002 through early 2003, each of the manufacturers on occasion
presented contracts which would exceed their quota. In such circumstances my staff denied them
a chop and forced them to wait until the following month.

54. In late 2003, after a period of significant price decline subsequent to the SARS
epidemic where the vitamin C export price sharply dropped from an average of $9.20 in the
summer of 2003 to around $4 in three months, | called several meetings and ultimately at my
direction the manufacturers agreed to limit production during the first half of 2004.

55. In 2004, 1 told the companies that a mechanism had to be found to limit exports
and thereafter | directed that they implement a proposal to create and stock a warehouse in
Shanghai.

56.  Subsequently, to compel Weisheng to comply with the coordinated shutdown
schedule, | delayed stamping on its export contracts with the Chamber’s chop.

57. In December 2005, | presided over a Subcommittee meeting where | required
vitamin C manufacturers to implement the industry coordination measures of suspending
production in April and May of 2006. To ensure the implementation of the measures, | warned
manufacturers that if any company quoted a lower price than the minimum export price or did
not stop production as mandated, the Chamber would not issue export verification approvals to

that company until it became compliant.
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58. In June of 2006, while the Chamber acceded to requests from NEPG to postpone
its production suspension until July, I made a telephone call to Du Chengxiang of NEPG to force
NEPG to avoid further delay. | reminded Mr. Du of NEPG’s obligation to follow industry
coordination and told him that if there was any continued delay the Chamber would impose a
series of sanctions on NEPG, including denying verification approval.

59. This is not to say that the administration of mandated coordination and self-
discipline was perfect. The Chamber could not force self discipline in ways contrary to market
realities or the basic laws of supply and demand. At some meetings agreement was possible,
while at others as matter of overriding economics it was not. Often these matters required
extended discussion and | listened to and considered points made by the industry before
formulating decisions. In some circumstances, the Chamber later had to consider modifying the
coordination measures to address the market conditions with more practical measures in light of
economic circumstances.

60.  While I enforced the coordination measures within the bounds of the Chamber’s
authority, as with any other regulatory measures there was no guarantee that circumvention
would not be attempted. While all contracts were inspected before affixing our chop and we
refused to affix our chop to non-conforming contracts, our ability to investigate whether the
export price was compliant beyond the face of the contracts was limited.

61. In addition, the Chamber had no control over pricing once the product left China.
In a falling market, buyers and brokers were able to obtain post chop price concessions and
rebates which were beyond the ability of the Chamber to stop. Sometimes this came to our
attention via requests from China’s Foreign Exchange Authority to give a statement to it so that

proceeds collections in foreign currency which were less than contract prices could be remitted.
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There were occasions where we refused to give such a statement, such as in mid-2003, and this
in turn presented exporters with payment delays and risks of penalties under exchange
procedures; but customers and brokers continued to exert their power to exact price concessions
from Chinese manufacturers.

62.  Also, there were several instances of basic changes in market dynamics, such as
the withdrawal of vitamin C producers in other countries, the SARS outbreak in late 2002
through the middle of 2003, and a second epidemic in late 2003-2004, where prices rose
significantly on their own.

63. By way of example regarding the imperfections in our administration and the
need to respond to basic economic situations, at the November and December 2001 meetings
discussed above, the manufacturers under our mandate reached self-discipline agreements on
minimum export prices and export volume as the Chamber required. At that time, these
agreements had been expected to be implemented in early 2002, but the government did not
actually promulgate the 2002 verification and chop regulation until May. At that time, | received
a report from the Customs showing that there had been an excess of more than 1,000 tons in the
vitamin C export since January 1, 2002. Because the market demand and supply were out of
balance, the companies were unable to implement the agreement and they seized opportunities to
make more sales when they could. | devoted significant time and effort to investigate and
determined who made the excessive export, criticized them in a Subcommittee meeting, and
deducted from the excessive amount from their remaining annual export allocation.

64.  As another example, during the first SARS epidemic in late 2002-early 2003,
vitamin C prices rose significantly. However, as the vitamin C price increased, almost all

Chinese manufacturers expanded their production capacity. While the Chamber was authorized
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to make recommendations to other Government agencies on new capacity additions by Chinese
manufacturers, this was something the Chamber was given no authority to regulate.
Consequently, in mid-2003, as the SARS outbreak subsided, there was excessive supply of
vitamin C in the market and prices started falling.

65. At this point the Chinese manufacturers started a “price war” by making great
price cuts in order to secure more export sales, and it was anticipated that the price would fall
continuously in the second half of the year. In June 2003, | held a meeting with manufacturers
and required manufacturers to develop industry coordination measures to stop the price war. As
I required, the manufacturers discussed market conditions and agreed to set a floor price of
$9.20. However, that measure was simply unrealistic in light of the market conditions. As a
result, in July 2003, | held another meeting with manufacturers and during that meeting the $9.20
price was cancelled.

66.  As the price continued to fall, I continued to invoke the self-discipline mechanism
to search for a solution. | called for and held another meeting in September 2003 to discuss
industry coordination measures. At my direction, manufacturers discussed potential measures
including export volume and price restrictions, but neither appeared practical in view of
economic circumstances and no solution was found at that meeting. Finally, as | discussed
above, in December 2003, | held another meeting again to address the industry coordination
measure and the manufacturers agreed, at my direction, to suspend production in the first half of
2004. The other manufacturers subsequently complained that Weisheng failed to suspend
production; but, as noted above, | was ultimately able to compel Weisheng to resume

compliance.
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67. Sometimes self discipline was effective and sometimes it was not. However,
whether the industry coordination measures adopted under our mandate were effective or not, the
Chinese vitamin C manufacturers were required at all times to participate in industry
coordination discussions, following the agenda the Chamber set. There may have been
circumstances where economic conditions negated the agreements we directed be made, but that
does not mean they had a choice not to participate in the industry coordination process, or a
choice not to reach agreements under my direction as dictated by economic conditions.

68. I declare under penalty of perjury of the laws of the United States of America that
the foregoing is true and correct to the best of my knowledge.

In witness whereof, | have executed this declaration on this 5 day of August 2012.

/sl
Qiao Haili

3236258v1
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-1, Jiangxiao Hou, am fluent in Chinese and English and certify that the attached translation which
I have made is a true and correct translation of the original document.

I certify under penalty of perjury under the laws of the United States of America that the '
foregoing is true and correct.

- Executed on August 8, 2008.
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CERTIFICATE OF AUTHENTICITY OF RECORDS

City ofBeijing
People’s Republic of China

STATEMENT OF AUTHENTICITY
I, JIANG TAO, am an Officer with official duties in the Department of Law & Treaty in
the Minustry of Commerce of the People’s Republic of China (the “Ministry”). I certify that the
authentication of documents in the Ministry’s custody is within the scope of my authority and
official duties. I also certify that I have compared the document attached to this Certificate and
that it is, in all respects, a true and correct copy of a document on file in my office.
In proof of the facts set out in this Certificate, I have signed this Certificate on May 26,

2006, at Beijing, the People’s Republic of China.

Senior Officer, Department of Law & Treaty,
Ministry of Commerce, People’s Republic of China

(%

JIANG TAO
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2006C.Z.J.Zi,N0.893
This is to certify that Jiang Tao (male, born on August 2, 1977,

.D.Card: 370702197708022616), the Authorized Representative of
the Ministry of Commerce of the People's Republic of China, affixed

his signature to the English document attached hereto before me in this

office on May 26, 2006.

Notary:Wu Jun
Changan Notary Public Office

The People's Republic of China
May 26, 2006
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This is to certify that the English translation of the Notarial
Certificate (2006)C.Z.J.Zi,N0.893 attached hereto is in conformity

with the Chinese original.

Notary:Wu Jun

Changan Notary Public Office
The People's Republic of China
May 26, 2006
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People’s Republic of China)
Municipality of Beijing )’
Embassy of the United )
States of America )
Anu Prattlpatl

I, &, Vice Consul - , Consul/Vice Consul of the United

States of America at Beijing, People’s Repub ic of China, duly commissioned and qualified,
do hereby certify that

, whose true signature and official

seal are, respectively, subscribed and affixed”fo the forego;_ing document, was on the

lg day of -J:U\.Q 200 , the date thereof, an
officer of the Ministry of Foreign Affairs of the People’s Republic of China, duly

commissioned and qualified, to whose official acts faith and credit are due.

IN WITNESS WHEREOF 1 have hereunto set my hand and affixed the seal of the

Embassy of the United States of erica at Beijing, Peé’ple’s Republic of China this
l day of wno , 200

A Ceadttpat

Anu Pfattxpau
© Viee Canenl



CascChsiS 110641 d3EL BRSRET - I cuiDentrEHe7 (FileBike OR/22/ 2006 4PagedT BAGEID #:
14228



CaseCags BandaR: BREDEY - I cuDentABhe7 (FilcBike ORI/ 2086 4Paf8dB RageID #:
14229

MG R B & H s m e
(1991%2H2 6 HMSEHFRETRA
B8 BN

%ﬂ%%ﬁ@ﬁ%%%ﬂ&ﬁ%@%%@%ﬁ%,%E#ﬁ@ﬁ@ﬁ%ﬁ%ﬁ&ﬁﬂ?%
RIRAER, REESFREAL (G HUEF L EREA) REFME, RHlE R,

ﬁtﬁ%&@%k%ﬁﬂ@%ﬁﬁ%%é@ﬁﬁﬁ%\@%E\Eﬁﬁmﬁﬁﬁﬁﬁgﬁ
%\WQ\%%\ﬁé%\ﬁ%%\ﬁﬁ%\%ﬁ%\%ﬁﬁ%&%ﬁﬁ,ﬁﬁ%$b%$¢
EARANEMSIEFHEE (UTHHNILEFASE) AL S,

B=& MHSRHT RGN EEN I EFH S ST S ROy T Mk 1
2. BHYEEE. BERE.

SN TIMETER 5L LIS BFH B S F T, RERLARMER. Hik

e, 3R SEAT BB S LA SR B ok

BoR MEEM%K

BIA IIEFABULBEREENANRS , FRSME, AFEHFEAEE (BEER
ABLRNFE A | XIIMBIRSABI L I FIR 512 A BT B AR &

BAE STIBIH B L BRI F 42,

(=) MEXSEHRS . FIRS 5 ARSI TR S A AL,

(Z) ARBEXSBIH B, Py Sl P 15 T TR e B Tk 4 4,

(=) LA, Bt REN AR T AR RE NS S WS RKRS. i,

() RAARSREH SATIL RS LA 5 6 2 A A 2 B 4 2

B=R RrAEE

H-bdk BOLXSMEYER Bk & FA LT LT B, o
(=) MABHEHBHSEEMRE, STR &\ RIEMELASES, S8, o
%‘Jgﬁgg%%%~ﬂ%ﬁ%@ﬁj$%ﬁ%@%%\%%m\%@%ﬂﬁﬁﬁm&%\&km

(=) BUNSBHN G L0, DREHTRENIEHRGNEE, SHTREE
WIMLRIT XA RMBER, HH TR RURBR S BT 8 80 ML |

() SEENEE. BIBK. ERHAX BT BESTE, SIAE R
t, SHEBSMESHBRAGEN . ARIMAES,

CPU) FEXISHEGST 5 S S B MR, BRI AT R BT A S

BINE RRBUSSMEFHEMSARNOREN, WrERERT 2 MRS5S 5

& EREHAERLERBARESRARTE, SRR RIS B S
CBAE BTE AR TR,

<~>ﬁ@%ﬁ%ﬁﬂﬁﬁﬁﬁﬁk@%%ﬁ%&&%m%%@%m%m%:

(=) e (EEEEB RSB MEMtsRkanns,

(=) HEYHIE BB R R ,

(M) BBARANLES . F05. ik, B RGH,

() S MARAREBEESNER.,

FH& N SFHSTETERES, MRENERRBRIOBEI M. BREANES
%gﬁﬁﬁﬂm%$%ﬁﬁeﬁﬁaﬁﬁﬁ,&ﬂﬁﬁﬁ4A~%K@u&%E¢%8Xﬁﬁ

~h gy B8 M4 R |




.

B —% NI BT AN SRR R I ATE LK. EERRARATA, g
% FEMNEFRSUEERE, I E R BRI E B R 4 Ba, :

HE Ens

B+ ZEREB RN ZH T GHERFHATHEFHEBARL SIS,

=% LEBREN—BRAZAE.

(=) BRAIEFH G ORRIY EBE. N,

(=) METEMNIEHRA BRI ES, HERAFAEHE TR E N2 5
B THER &,

(=) REHIBHFR S TEHNBE, NS B K EBh 1R 4 B LA,

(W) #wHAME, B R BURIRE S SRR B B,

BTNE SHEFHS SN, R S AR 4T L B IR A 4 £ F1 4%, IR
TR RN SMEYT B 58 B T B A 2

BHE AEen

%fﬁ%%%w%%ﬁ%%&%E%%ﬁ%ﬁﬁ%%%ﬁ&%ﬁﬁ&&ﬁ&%Bﬁ%ﬁq
BrAg BREENEIEEGQE.

(=) FEMSEAR BT R B4,

(Z) HERMEA M AR g 28 A T4,

(=) HERBHT, desss,

C) LRI T 1t 2 B A 3 R 853 T 3 -4,
(£§§Eﬁ§ﬁ&%ﬁm\iﬁﬁk%ﬁ%lﬁ=

) EKE.

o oA ARG WRREA T USROS BE, KBS B S B
\%%A%E@ﬁ&%ﬂ%@ﬁﬂ%@%&%&éﬁ#ﬁﬁﬁxE%E\E%mm&%ﬁ
o B R B B IS B B SR K ) BB A A B e Bl
FEEMNAT. ERRETH LR R BT BRI AT H 55 55
BAE Mol
%+ﬂ%%4%%%%%5&%E%Mﬁ&%&ﬁ%ﬂﬂ%ﬁﬁ%%%%&%&ﬁ%ﬁﬁ

eyl 2 '

B+ Mﬁﬁﬁ%glﬁ@‘%:

(=) AYMPITESEE M, EHRER,

(= &ﬂ%‘&@ﬁﬁﬂﬁﬂﬁ%ﬂk%ﬁ@j%ﬁﬁ:

(=) &BEER,

() HAh.

Bt —% %%Wﬁf’ﬁﬁfﬁ%&%@WWT?HQW@T@N%%S’F%Eﬁﬁ%ﬁ%iﬁ%ﬁ:

(—) ﬁﬁzf?%ﬁlﬁﬁk?ﬁ@fﬁh

() RFELSY. ﬁﬁﬁ%ﬁﬁé@%&ﬂﬁﬁ@ﬁg%ﬂfﬂﬁﬁ

(=) ﬁﬁ%%%ﬁﬁﬁ%ﬁﬂ%:

(m E%ﬂ?@ﬁﬁ)\ﬁﬁ%ﬁiﬂﬁ%ﬁ:

(F) .

' Bot+—% ﬁﬁﬂﬁiﬁﬁ%%%ﬁ%ﬁé’@@ﬁﬁ’%‘ﬂiﬁ‘]ﬁﬁi: BEANGEHE X MBS ET

&, #E?@@ﬁ%ﬁ%ﬁgﬁ‘ﬁﬁ%a

Bo+=% Xﬂ*ﬁf'—‘éﬁﬁfa%ﬂﬁ%é@ﬁ%%ﬁ?ﬁ5&‘%‘@@%&%%%@\ AT Y,

R BB 79




CascChsiS 1106417 3BLBRSRET - I cuiDentrEHe7 (File Bkt OR/22/ 2006 4Pafe@D RAGSID #:

14231
]

BRFAS I E 3 B 4011 Ll 4o

FHE W

B AT TER AR DS R A o
%:+£§$%&%%§&E%N%%%ﬁ%$¢ﬁEM%@%K°
Bt RS RAL AR

R B
2-3




CaseCasH 106 ahd3BLBEBDIET -Jib cuMentEnL7 OFileHiles! OR/22/2086e 48afe@a PhFeID #:
14232



CascCags BandaR:BREDEY - I cuDentABhe7 (FilcBike 0RID2/ 2086 4Paf8R2 RageID #:
14233

NN T

(2006) KIF £ F 558932
AL NRIEME B SMAAAEEE (8, —h+
TFENAZHHBAE, GHIESHE: 370702197708022616) F—O

OFNFRAZANHKRIT L, ERMES, EMEET
EEF,

e N RAERIE & % A 4L

e T R R Bl

1 XN 15502903




Case€CasH 106 ahd3BLBEBDIET -Jib cuMentdEnL7 OFileHiles! OR/22/2086e SCafe@3 PhFeID #:
14234



CascCags BandaR:BREDEY - I cuDenuABhe? (FilcBike 0RID2/ 2086 5Paf8®3 PageID #:
14235

~ iE

(2006) KAF £ £ 558942
SZAEHIETI (2006) KiF£ 55932 (RIEBR) BTz
A EZAE P ST B A AR

P R [ K 22 M Ab

XNV 15502905




CaseCasH A6 ahd3BLBEB-DIET -Jib cuMenti#EnL7 OFileHiles! OR/22/2086e SPafe@d PhFeID #:
14236



CascCags BandaR:BREDEY - I cuDenuA®he7 (FilcBike 0RID2/ 2086 5Paf8®s RageiD #:
14237

NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z.J.ZiNo.1026

§ This is to certify that the English translation of the document

attached hereto is 1dentical with the Chinese original.

Notary:Wu Jun

Changan Notary Public Office
The People's Republic of China
June 2, 2006 |
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[TRANSLATION]

Notice of Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation rega rding Printing and
teguilations for Personnel Management of Ciambers of

Distribution of Several Re s for Pe | Manag
Commerce for Importers and Exporters

(Dated Sept.-23; 1994 [1994] Wai Jing Mao Ren Fa No. 540)

Each chamber-of'commerce for importers and exporters;
~ Pursuant to the Foreign
regulations of the S ’
Vanagement o

s Republic of Clina'sind e relevant
tlated the Several Regulauons for
Importers and. Bxparters, which is

Persounel

: for" Personmel M&ﬁﬂgﬁmentefChmnbers of Commerce for

- establishi-and ‘prove vadois.
ent. ‘

ion of clumbers in petsoniel
uardianship and service, and proitiofe the
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principlal;of?ysimpﬁfﬁecl' adminiﬁtrati_&ﬁl%ﬁﬂ hjghersefﬁci_cnqy and in view of the request by
work; prépose: their -authorizéd numbers of personnel, ‘which will, upon verification and
approval’by MOFTEC, be approved by the Ministry of Civil Affairs.

5. Within the authorized numbers for personnel and internal departments, Chambers are
entitled to establish, adjust (change the name of) or abolish their internal departments  and
make a decision on their personnel authorization, providéd that they will file such
information with MOFTEC. :

{
%

i

6. In general, :senior positions-and the number of ‘each -of such positions within a

chamber shall e 1 President , several' Vices ts (among which, 2 to-3 are fiill-ime
ar ary=General, 1 (0.2 Vice Secretary-

Prés
sideit, Vice-Presidents and Secretary-

Viee-Presidents and several others are part-tim
General, The tesponsibilities an :

Gcinera:lf‘sfha{l~l~::biei~sli'pujlélfed by tlic artic] 'es\'o'flaiSS'bfciéﬁdniof;fhéichmﬁbe’r.

Y The leading positions at various: departinents of permanent administrative offices
established: by chiaribers shall b Aformulated: inaccordance with the principle of simplified
administrétion and higher. ¢fficiency, aid (e Hiik | position-stidll be decided
wecording to-the statidard of oné: person’ for thie
position: ~

T T TR TR

HL . Soureesand Management of Bmployess

loyed personin
i¥; dardsshallbe

ily engage: retired poogle for certain special

Managementiof Senior Officials

3 ccommeiided by
ompanies 4nd approved




ey

e full-tie employees in service, and tho part-time Vice-President of the
chamber may:muintain their positions at histher original working unit on a contiriuos basis.

15. ~Iﬂa‘?ﬁﬁéiiﬂe’wﬂiesheads?ojf the various' departrnents of periiianent offices: established by

chambers shill bes ointéd-to- their-positions by thie Presideitt of the chamiber in accordanee
with the preseribed procedures; ’

V. Compensation and Bonus for Employees

bers shall be' implethented
Institutions,, except that the
d from the general public will be

labor authiority and the employment

according to' the 1
compensation am
according to the-relev

anpual plan for
lement the
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NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z.J.Zi,No.1028
This is to certify that the English translation of the document

attached hereto is identical with the Chinese original.

Notary:Wu Jun

Changan Notary Public Office
The People's Republic of China
June 2, 2006

XN 15505791
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NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z.J.Zi,No.1029
This is to certify that the English translation of the Notarial
Certificate (2006)C.Z.J.Zi,No.1028 attached hereto is in conformity

with the Chinese original.

Notary:Wu Jun

Changan Notary Publfc Office
The People's Republic of China
June 2, 2006

XV 15505793



CasedaBe-in 08t vE8H3EIGT-Docuniwtuiiént 76 iledd8DBA22/2a0R 7 Paiged3 622D #:
14256



CaseCags TBandaR:BREDEY - I cuDentAEhe7 (FilcBike 0RID2/ 2086 7Paf8dd RagaID #:
14257

RIS B B B B R R T
(%?ﬁmmﬁ%k$§@Wé§gé§%ﬁm

(19944E9H23H (1994) MBEARE:
iy SMETARE ¢

| %ﬁggigﬁkﬁﬁ 7
z HETNETME) , JT AR
KA.

| ,%&%&ﬁ,
| Pt (RFHBOBSABTRNS TR
it

RTHH DR S AT
ﬁTE&%gﬁWﬂﬁEW%E,%éﬁ“ ;ﬁ$§%>aqmm,%$ﬁw

3 g, : ; : '
ﬂﬁ%@%ﬁi%#ﬁ<{ m&%m%pm& B RESmEE

tz

t
1



e mﬁﬁ?s ﬁ;;& Ewgmmﬁﬁﬁ ﬁMLr@ﬁW%M,mAﬁﬁmzﬁmw&q

ﬁ;%mmw,,_5~u;~A
m / N }{:'f

A Mﬁm$é%%ﬁm&&§ﬁ TLHERENRES. Ha,

e U SR B
23, ﬁmﬁs:ﬁeﬁ%& Hdhar.

s e
COREE TR

R -

22



Case€CasH A6 ahd3BLBEB-DIET -Jib cuMenti#EnL7 OFileHilesl OR/22/2086e 7Pafed2 PhgaID #:
14259



X AR
CaseCasH A6 ahd3BLBRBDIET -Jib cument#ERL7 OFileHilksl OR/22/2086e 7€afed3 PhgaID #:
14260

NN

(2006) KIEA F 5510285
2 IE P T T 0 34T T W 05 5% 2 15 o B oy A

e N RS E K 22 2 4b

XN 15505790



Case€CasH A6 ahd3BLBEB-DIET -Jib cuMentdEnL7 OFileHilesl ORD/22/2086e 7Pafedsl phgaID #:
. 14261



CascChes 1Tab N TR ERECRET - I cuDentHaHE7 (il HikRI ORID2/2Page 7®aieas RagaID #:
14262

~ W B

(2006) KiFZF 510292
ﬁﬁ%%@<m%>&ﬁ%$%w%%<ﬁﬁ%»%ﬁi%
A GZMNEB P AR A8

TN R IR E K 22 A4

XN 15505792



Case€CasH A6 ahd3BLBEB-DIET -Jib cuMentdERL7 OFileHiles! OR/22/2086e 7Pafedsd PhgaID #:
14263



g:as@ammmamm-Mwmenummmnesiwwmm@@e 8PageT RAGFID #:
! 14264

o ek 2 O At R

CERTIFICATE OF AUTHENTICITY OF RECORDS

et

ol SR

City of Beijing
People’s Republic of China

N Nt e

STATEMENT OF AUTHENTICITY
L, JIANG TAO, am an Officer with official duties in the Department of Law & Treaty in
5 the Ministry of Commerce of the People’s Republic of China (the “Ministry”). I certify that the
authentication of documents in the Ministry’s custody is within the scope of my authority and
official duties. I also certify that I have compared the document attached to this Certificate and
that it is, in all respects, a true and correct copy of a document on file in my office.
In proof of the facts set out in this Certificate, I have signed this Certificate on May 26,

2006, at Beijing, the People’s Republic of China.

Senior Officer, Department of Law & Treaty,
Ministry of Commerce, People’s Republic of China

T

~ Y JIANG TAQ

[ ———

BI1 38316v.)
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NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z.J.Z1,No.895

This is to certify that Jiang Tao (male, born on August 2, 1977,
[.D.Card: 370702197708022616), the Authorized Representative of
the Ministry of Commerce of the People's Republic of China, affixed
his signature to the English document attached hereto before me in this

office on May 26, 2006.

Notary:Wu Jun

Changan Notary Public Office
The People's Republic of China
May 26, 2006

’ XV 15502908
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NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z.J.Zi,No.896
This is to certify that the English translation of the Notarial

Certificate (2006)C.Z.J.Zi,N0.895 attached hereto is in conformity

with the Chinese original.

Notary:Wu Jun

Changan Notary Public Office
The People's Republic of China
May 26, 2006

X 15502910
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| ﬁ?%dso'go’sasw'm%
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People’s Republic of China)
Municipality of Beijing ) ss:
Embassy of the United )
States of America
iAn}I Prattipatf

I, : v Vice Consu] [ » Consul/Vice Consul of the United
States of America at Beijing, People’s Repub{ic of China, duly commissioned and qualified,
do hereby certify that Chan ny » whose true signature and official
seal are, respectively, subscribedand afﬁxéd/to the foregging document, was on the

IS day of Jung , 200 L the date thereof, an

officer of the Ministry of Foreign Affairs of the People’s Republic of China, duly
commissioned and qualified, to whose official acts faith and credit are due.

IN WITNESS WHEREOF I have hereunto set my hand and affixed the seal of the

Embassy of the United States of America at Beijing, P ple’s Republic of China this
(b day of Jung ,2oo£ .

Clovan {aaltigale:

Ay Prartipat]
© Vice Consul
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Interim Provisions for Administration of Export Commodities
(approved by the State Council on December 21, 1992, issued and announced by the
Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation on December 29, 1992)

To meet the needs of the development of a socialist market economy, strengthen the
overall administration of exports, to promote enterprises’ transformation of operations, to accelerate
the development of foreign trade, and to implement international trade conventions, the Interim

Provisions for Administration of Export Commodities are enacted as follows:

1. The scope of export commodities governed by the Government’s administration of quota
licensing

Export commodities subject to the administration of quota licensing are primarily: bulk
resource export commodities that are important for the national interest or individuals' well-being
and bulk traditional export commodities that have important status in our export system, important
commodities that hold a dominant position in the global marketplace or some other markctplace,
export commodities which are subject to foreign nations' quotas or for which other nations ask that,
we voluntarily limit our export quantity, commodities exported in large quantities and that may
easily disrupt the economic order, important name-brand, high-quality, or specialized export
commodities, and export commodities with special requiremenis. In all, there are 138 export
commeodities subject to the administration of national quota licensing (see list attached). As reform
progresses, the number of export commodities subject to the administration of quota permits shall be
gradually reduced in the future.

(1) Bulk resource export commodities that are important for the national interest or
individuals' livelihood and bulk traditional export commodities that have important status in our

exports, of which there are 38 kinds, shall be subject to planned quota administration.

[Not Translated]

4. Coordination of the administration of export commodities
Those export commodities which are subject to coordination shall be collectively
administered by each respective Chamber of Commerce. Those companies dealing in export

commodities which are subject to the administration of quota licensing shall join relevant
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Chambers of Commerce. The particular methods of coordination administration shall be made
by each Chamber of Commerce and will be strictly implemented upon discussion and approval at
member meetings.

- Joint operations, on the basis of willingness, equality, and mutual benefit, between

companies that deal in the same type of export commodities shall be promoted and encouraged.
[Not Translated]

6. The present Provisions shall take effect on January 1, 1993. The Ministry of Foreign
Economic Relations and Trade shall be responsible for the interpretation of the present
Provisions.

List of export commodities subject to the Government’s administration of quota licensing (138 in
all)

1. Export commodities subject to planned quotas and licensing administration (38 kinds in
all)

(1) rice, (2) soybeans (including crushed), (3) com (including crushed), (4) tea, (5) coal
(including coal-water mixture), (6) tungsten (tungsten ore, ammonium paratungstate, tungsten
trioxide, tungstanic acid), (7) antimony (antimony ingots, antimony oxide), (8) crude oil, {9)
processed oil products, (10) cotton, (11) coiton yam, (12) cotton-polyester yamn, (13) cotion gray
cloth, (14) cotton-polyester gray cloth, (15) silk, (16) gray silk fabrics (shuttle-
woven, knitted, raw, boiled-off, bleached)

(The above 16 kinds of most important export commodities shall be subject to unified and
joint operation as organized by the Government.)

(17) bean cakes and meal, (18) unshelled peanuts (nutmeats), (19) rosin and turpentine, (20)
wood and sawn goods, (21) cashmere and woolenless cloth, (22) rabbit fur, (23) raw steel and
scrap steel, (24) pig iron, (25) tin (tin ingots, soldering tin and tin ore), (26) zinc (zinc ingots,
zine ore), (27) iron alloy (ferric silicon, ferric tungsten), (28) coke, (29) cement, (30) caustic
calcined (dead burnt) magnesite, (31) fluorite lumps (powder), (32) talc lumps (powder)

(33) caustic soda, (34) soda ash, (35) paraffin wax, (36) Chinese herbs (ginseng, licorice
root), (37) tetracycline, (38) Vitamin C
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[Not Translated]
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CERTIFICATION OF TRANSLATION
{Certificd by State and Federal Courts;

This is o certify under the penalty of perjury that [ am a court certified interpreter in California
with icense number #301138 and [ am fluent in Chinese {Mandarin) and English languages.
and I state that the documents below were translated

I. INTERIM PROVISIONS FOR ADMINISTRATION OF EXPORT COMMODITIES;

2. REGARDING THE REDISTRIBUTION OF THE NOTICE OF THE MOFTEC
DEPARTMENT OF TRADE ADMINISTRATION REGARDING THE EMERGENCY
NOTICE CALLING FOR A VITAMIN C EXPORT WORK CONFERENCE;

3. CHAMBER OF COMMERCE MEETING MINUTES, dated December 23, 2005,
1PCO0A0T735C ;

4. Fax of BRUSSELS NEWSLETTER (Issuc No. 270), dated September 19, 2001,
JIPCO049428: .

5. NOTICE REGARDING THE DISTRIBUTION OF DOCUMENTS, INCLUDING
MINUTES OF THE THIRD MEETING OF THE MEMBERS OF THE VITAMIN ¢
SUBCOMMITTEE, NEP(G075766;

6. FAX WITH SUBJECT “EUROPEAN UNION MAY BRING AN ANTIDUMPING
ACTION AGAINST OUR VITAMIN C” FROM GERMAN EMBASSY COMMERCIAL
COUNSELOR'S OFFICE, NPC055588;

7. MINISTER WU YI DISCUSSES THE REFORM OF IMPORT AND EXPORT
CHAMBERS OF COMMERCE;

8. CHARTER OF THE VITAMIN C SUBCOMMITTEE OF THE CHINA CHAMBER OF
{OMMERCE OF MEDICINES AND HEALTH PRODUCTS iMPORTERS AND
EXPORTERS. 1JPC0O055589;

5. REGARDING THE ISSUES CONCERNING THE 1988 FOREIGN TRADE REGIME
REFORM by Li Langing;

1 REPORT REGARDING THE CURRENT VITAMIN C EXPORT CIRCUMSTANCES
AND RECOMMENDATIONS OF COUNTERMEASURES; and

1. REPORT REGARDING APPLYING TO BORROW V{ EXPORT LICENSE IN
ADVANCE. dated January 10, 1996, JIPCO055625

and that they are accurate translations of the originals.

signed on August 27, 2009 in Los Angeles. California

<\>{<x\ [ ( ‘‘‘‘‘ | (’ ey

Samuet Shen Chong
CA Court Certitted [nterpreter (License No. 301138)




Case 1:06-md-01738-BMC-JO Document 497-2 Filed 08/08/12 Page 100 of 303 PagelD #:
14284

EXHIBIT 4



| ' 10Paf8@3dPagelD #:
ac BRES-DG TEH@uMBotUseat 70ledRR0RI22R2006
Casf Casertd64maD L P
[TRANSLATION]
Interim Regulations of the Ministry of Foreign Trade and E¢onomic

Covperation on Punishm ent for Conduct of Exparting at Lower-than-Normal
Price

(Promulgaied on March 20,1996)

e the fetimate
rand prevent eondue exporting a1

Attigle lese: regulations apply to the conduet of exporting products at
1:6wer;-%t1mn->nomfﬁl'pﬁée?byf,exp’drtfif'édterﬁﬁ,sés; '

le gntorprises-mentioned in these regulati g refer 1o those: in. the People‘ﬁ
~ /i for appro nehe departments in
roducts. mentioned

ed o

TR R B




the actual amount of income from the- conduct of exporting at lower-than-normal
price;

3. Export-enterprises which have repeatedly committed the conduct of expomng at
lowet-than-narmal price and. caused serfous losses fo the state and related: enterprises
shall be: tme;d in accordance with- Section 2 of iis Article. Il the cxport enterprise
tefuses to aceept: '

: fter the fiije: notieg is reseived, the
8 I‘lg HE) applymg, and ' ‘

ag.of the related produsts or
8 f the products shall be suv.pendei or rits: export license for the
elited | products: or §61 ‘part of th :

£ shax ;tms.sus nded or reveked, or the
enterprise's peiiit to foreign trade shall be suspe ;

h

4. Aparting from the above punishments, Mi
authotity {o. nvcs{xgaie administrative. fiabili
legal representitive of persol directly resp st
lower~thm1~nonna] price, R

B economu. rcspons;bﬂmy aga,mst
ible- foi the conduet of éxporting at
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,;a«:ci‘amber ofcomiie
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public: - -
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The unit entrusted to carry out the invastigatib:} shall, within 10 days from tiie

conclusion of the investigation, report fhie results of the investigation to MOFTEC and
also make suggestions on the settlement.of the case,

-

7 MOFTEC shall, based on ihe tesults of the'iiivest, ation.and- the suggestions, make
and publicize a decision in written: form ofr the s t the casewithin 45 days-
from the conclusion of the investigation. The decision shall take effeot on the day it is
madé jublie. ‘

Atticle 12 MOFTEC shall, in nccordance wity relevant laws and regulations, keep
contidential ‘the report against the. conduct of exportirig at lower-than-normal piice:
made by any unit or individual.

MOFTEC shall award and commend any: unit 6t ’iﬁﬁﬁ?fﬁﬂ;ﬁ%"S;i?hfé"irleniisvés 2 loss for
the state or.enterprise.

Article 13-In case a punished exportenterptise,
responsible for the:conduct of exportingat k

punishment decision, the enterprise

oweér-thansrornial
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Case Casertd64MdSIBRE8-DG TEIRxuMBotdfedt 7oiledr0®I22R806 10, af8B3dPagelD #:
14288



CERTIFICATE OF AUTHENTICITY OF RECORDS

City of Beijing
People’s Republic of China

S e e N

STATEMENT OF AUTHENTICITY

L, JIANG TAO, am an Officer with official duties in the Department of Law & Treaty in

o gy,

the Ministry of Commerce of the People’s Republic of China (the “Ministry”). I certify that the
authentication of documents in the Ministry’s custody is within the scope of my authority and
official duties. T also certify that [ have compared the document attached to this Certificate and
that it is, in all respects, a true and correct copy of a document on file in my office.

In proof of the facts set out in this Certificate, I have signed this Certificate on May 26,

2006, at Beijing, the People’s Republic of China.

Senior Officer, Department of Law & Treaty,
Ministry of Commerce, People’s Republic of China

[ b

JIANG TAO

Bl1 38316v.)
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- OPage@PagelD #:
DG TR@UMBOCYRE T0ledRIRGDA222006 |
Casdl CagerDOATHDERES oar

NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z.J.Zi,No.899
This is to certify that Jiang Tao (male, born on August 2, 1977,
[.D.Card: 370702197708022616), the Authorized Representative of
the Ministry of Commerce of the People's Republic of China, affixed
his signature to the English document attached hereto before me in this

office on May 26, 2006,

Notary:Wu Jun

Changan Notary Public Office
The People's Republic of China
May 26, 2006 |

XN 15502918
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NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z.J.Zi,N0.900
This is to certify that the English translation of the Notarial
Certificate (2006)C.Z.J.Zi,N0.899 attached hereto is in conformity

with the Chinese original.

Notary:Wu Jun
Changan Notary Public Office

The People's Republic of China
May 26, 2006

XN 15502918
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WFR06090862-001 &
Kﬁ%ﬁﬁﬁi%iﬁﬁ&bﬂ@ﬁiﬁfﬂ
AR ® E ME & (@)
B R 3R E 5% 5 %\ﬁ
A 20064068 15 F
e A 1850535
*\wm”f
People’s Republic of China)

Municipality of Beijing )
Embassy of the United )
States of America )
Any Prattipag

L L. Vice Consnl ’, » Consul/Vice Consul of the United
States of America at Beijing, People’s Republic of China, duly commissioned and qualified,
do hereby certify that 1~LLO How D rany » whose true signature and official
seal are, respectively, subscribed and dffixeﬁo the foregoing document, was on the

‘5 day of \—ﬁmo , 200 , the date thereof, an
officer of the Ministry of Foreign Affairs of the People’s Republic of China, duly
commissioned and qualified, to whose official acts faith and credit are due,

IN WITNESS WHEREOF 1 have hereunto set my hand and affixed the seal of the

Embassy of the United States of America at Beijing, People’s Republic of China this
! day of WK , 200 é; .
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NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z2.J.Zi,No.1032
This is to certify that the English translation of the document

attached hereto is identical with the Chinese original.

Notary:Wu Jun

Changan Notary Publié Office
The People's Republic of China
June 2, 2006

XN 15505799
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NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z.J.Zi,No.1033
This is to certify that the English translation of the Notarial

Certificate (2006)C.Z.J .Z1,N0.1032 attached hereto is in conformity

with the Chinese original,

Notary:Wu Jun

Changan Notary Public Office
The People's Republic of China
June 2, 2006

X[V 15505801
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L.S. [Legal Seal: China Chamber of Commerce of Medicines and Health Products Importers and
Exporters, 4/[illegible]/1996]

MINISTRY OF FOREIGN TRADE AND ECONOMIC COOPERATION DOCUMENT
[urgent]

[1996] Foreign Trade Administration Document No. 185 Signed and issued by Wu Yi

REPORT REGARDING THE CURRENT VITAMIN C EXPORT CIRCUMSTANCES
AND RECOMMENDATIONS OF COUNTERMEASURES
State Council;
At the end of 1995, comrade Yang Changji wrote a letter to Vice-Premier Zhu Rongji
concerning problems that existed in vitamin C production and export. Three Vice-Premiers, Zhu

Rongji, Zou Jiahua, and Li Lanqing, each individually made critical orders. To implement the

[signatures and dates, including Wang 20/5, Zhu, Cai 23/4, Chen 2/5, Liu 23/4, and others which
are illegible]

spirit of these orders, our Ministry has invited the Department of Foreign Trade Administration
for the regions of primary vitamin C production and major producers and exporiers to the
Vitamin C Export Work Conference in February of this year, to conduct serious analysis and
research regarding the current vitamin C export situation, existing problems, and solutions. Now,

the relevant maitters are reported as follows:

[Not Translated]

2. Primary problems that exist with respect to vitamin C export and their causes
Our country’s vitamin C exports enjoyed significant development in recent years.
However, a number of problems exist in the process of development and became prominent

during 1995:
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(1) The product export dependency is too high. The percentage of annual export quantity
as a proportion of total annual production is already as high as 87%. Whether the export
situation is good or bad directly affects the existence and development of our country’s vitamin
C industry.

(2) Too many export operation channels. The number of businesses dealing in vitamin C
exports during the last two years exceeds 200.

(3) Low-grade export type. The majority of the exports consists of vitamin C powder,
and increase in exports is primarily attributable to an increase in the amount of basic products.

(4) Export prices are not ideal. Especially since the fourth quarter of last year, export
prices have continued to decrease, from a previous price of US$11.30/kg to US$10.30/kg, and
then a further decline to the current price of US$8.50/kg.

(5) Increase of blind price cuts in an attempt to gain a competitive export sales advantage.
Other countries are prepared to implement antidumping measures against our product.

There are many factors affecting our vitamin C exports. There is the organically
integrated problem of long-term industry development strategy and staged development strategy.
There are also concerns about the evolution of supply and demand, and the resulting increase in
competition, in international and domestic markets. Then, there are other problems, such as the

inefficacy of export administration and coordination measures.
[Not Translated]

(3) Some mtemational companies, in order to prevent the rapid development of Chinese
vitamin C exports and to protect their market share and decrease our current market share, have,
since the fourth quarter of last vear, adopted the strategy of lowering prices to compete with our
products. Since January of this year, the tactic of lowering prices has become even more
aggressive, in hopes of forcing us to respond to the price war by lowering the prices of our own
products; at the same time, this has shaken the confidence of some of our export businesses
regarding the market, pushing the psychology and behavior of those companies towards price
decreases for the purpose of increasing sales. We can say that price competition in the current

vitamin C export circumstances is primarily a competition between Chinese vitamin C producers
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and multinational companies, and only secondarily a competition among Chinese vitamin C
producers.

3. Strategies to enhance the healthy development of our vitamin C export industry

The current disorderly, chaotic vitamin C export situation in our country is marked by
low price competition designed to increase vitamin C export sales, fogether with the fact that
trade protectionism has soared overseas and antidumping measures have been contemplated
against our products. These are serious hidden dangers to the further healthy development of cur
vitamin C export industry and must be dealt with and resolved with practical countermeasures.

(1) Reduce the production to protect the price, stabilize the market, reduce losses. Based
on the fact that domestic sales of vitamin C are very limited and that current production has a
greater degrée of surplus, hoping to increase our international market share entirely via price
reduction is neither possible nor practical; therefore, we should immediately adopt the measure
of decreasing production to protect the price. First, for a three-year period (from 1996-1998), no
new vitamin C production projects or increase in vitamin C production scale can be initiated,
including projects by sole proprietorships, joint ventures, and cooperative business operations, so
as to absorb the already expanded production of the last two vears; second, the relevant
departments should take lead and implement measures to restrict the production of current
vitamin C producers; third, based on such a foundation, determine and adjust total export volume
in a timely fashion in accordance with the changes of supply and demand in the international
market.

[Not Translated]
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CERTIFICATION OF TRANSLATION
(Certified by State and Federal Courts;

This is 1o centity under the penalty of perjury that [ am a court certified interpreter in California
with license number #301138 and | am fluent in Chinese (Mandarin) and English languages.
and [ state that the documents below were translated

1. INTERIM PROVISIONS FOR ADMINISTRATION OF EXPORT COMMODIT iES;

2. REGARDING THE REDISTRIBUTION OF THE NOTICE OF THE MOFTEC
DEPARTMENT OF TRADE ADMINISTRATION REGARDING THE EMERGENCY
NOTICE CALLING FOR 4 VITAMIN C EXPORT WORK CONF ERENCE;

3. CHAMBER OF COMMERCE MEETING MINUTES, dated December 23, 2005,
JIPCO040733C ;

4. Fax of BRUSSELS NEWSLETTER (Issue No. 270), dated September 19, 2001,
JIPC0049428: ‘

5. NOTICE REGARDING THE DISTRIBUTION OF DOCUMENTS, INCLUDING
MINUTES OF THE THIRD MEETING OF THE MEMBERS OF THE VITAMIN C
SUBCOMMITTEE. NEPG075766;

6. FAX WITH SUBJECT “EUROPEAN UNION MAY BRING AN ANTIDUMPING
ACTION AGAINST OUR VITAMIN C” FROM GERMAN EMBASSY COMMERCIAL
COUNSELOR'S OFFICE, JIPC055588;

7. MINISTER WU YI DISCUSSES THE REFORM OF IMfORT AND EXPORT
CHAMBERS OF COMMERCE:

8. CHARTER OF THE VITAMIN C SUBCOMMITTEE OF THE CHINA CHAMBER OF
COMMERCE OF MEDICINES AND HEALTH PRODUCTS IMPORTERS AND
EXPORTERS. JIPC0O055589;

9. REGARDING THE ISSUES CONCERNING THE 1988 FOREIGN TRADE REGIME
REFORM by Li Langing:

10. REPORT REGARDING THE CURRENT VITAMIN C EXPORT CIRCUMSTANCES
AND RECOMMENDATIONS OF COUNTERMEASURES: and

t1. REPORT REGARDING APPLYING TO BORROW VC EXPORT LICENSE IN
ADVANCE, dated January 10, 1996, 1IPC0055625

and thar they are accurate translations of the originals.

Signed un August 27, 2609 fn Los Angeles. California

Sdamuet Shen Chong
CA Court Certifted Interpreter (License No. 301138)
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[TRANSLATION]

*Note: This Notice has been abolished by List of 26 Abolished Ministerial Regulations of the
Eourth Batch by Ministry of Foreigi Trade and Economic Cooperdtion (promulgation dite:
March 21, 2002, effective date: March 21, 2002);

1997 ‘MOFT:E‘C#&&»S'DA Notice

Notice Relating to; Streugthenlug the Admmf -ation of Vitamin C Production and
Export by Ministry of Foreign Trade. 1omic Cooperation and State Drug
Admim‘ ratlon

((1997) MOFTEC Guan Fa No, 664)

(Iv.sued on November 27, 1997‘ efﬁ.cnve frony January 1,.1998)

’Ihe larewn Tracie &. Economlc Coo yeratio

i GUS (Departmentﬁ and Bureulxs) Df
ate Drug-Adn

6 ting Vitamin C. At present,
chal gps :from tha 'ntematronal

m‘lg enterpr ses, and be4
10US Gducuon n-recent years, and;
them,

enterprises that are verifisd- by the
A oplied for-export.

o-implement the above principles and: ciretilate
smmtents frbin MOFTEC.




Ca ’g CAgerhd6ITEDBRAB-DG TH@ UMBotYaRat THledFRORA22R006 13PafedaPagelD #:

,producnen i 1997). O
(Pleaserefer to Anne\. 1)-

TR AT TR Ty

enterprises: quale J

~supervzse anﬂe:x

2. MOFTEC shall consult with4128 and relevant departments when determining the
total-volume-of Vitamiin C export and the principles for quota allotment.

3. Thie entenmses qualified to operate Vitamin C export are: (he export enterprises
whose: aunu 1954 .,U,U,Tf? reached: 0 tong in 4y one of the continuous years from 1994
to 1996, w foreign trading: compames Amanu factuﬁng enterprises with:the right to
export thmr o . and foreign investnient comparties (excluding those starting
+of the aftachments hereof'is o hst of the authorized enterprises

4, The method for allocating _export quota: shall be improved, Vitamin ¢ export

operation teany shall be optimized in order to- achieve: seale»ape:rahon on expott,

Every local counterpatt-of MOFTEC shall dist 1bute the export quota:set by MOFTEC to the
ad ito- operate Vitamin C i strict accordance with the provnsxons
to follow {he principle o fostering the excellent and scrapping the
“quotas: i preference: to the eniterprises with proper operational

hereof. It'is imper
obsolete, distribute: ;

capabilities and outstmidxng profitablhty

in C export and shall mmmtor,

5. The Chamber shall xmprmzezame caordmauon on Vitam




miotudeat 70ledRR0DA222006 140af8eBdPagelD #:
Ca% Eﬁerﬁ%@&ﬂ@@& respee D{%gxpou enlgrppiges with violations of relevant provisions hereof, if

3

»substmmatcd panaltms shall be iniposed, ally, the Vitamin C oxport quota may be
rediged; in the worst case their Vitamin Cexport n‘ght shall bé revoked.

11, Releyant prowsmns of this Notice-shall efiter int o force as of the date of lanuary
1998,

Annex;
L. Vitamin € Bxport and Operation Enterprises List

2. Table of Vitaniin'C Export Status

Ministeyol '?Eﬁréiftgﬁi'TI?ﬁh"ﬂéi&Eﬁdif&ﬁiiéf@b‘épeﬁtﬁi‘éhﬁ“cSt{’P‘“efifp‘iIE?‘s;.Re”}':"ubIicf‘g’:rI’Ch‘ina

se

State Drug Administration

RN

November 27, 1997

[
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Annex 1

Vitamin C Export and Qpérntion Enterpiises List'

(Enterprises whose:annual Vitamin C export volyme ﬁraacliedf;?OOEtan:s;in any year from 1994
to 199G)

. Norih'Bast Gereral th;mﬁgfeuticat;Irﬁpc‘s;ifc;r&‘«)Ex;pgn Co. Ltd,

2. Yingkou Sanyou Medical Chemical Co. Ltd,

3. JiLin Sengyuan Food Industry Co. Ltd,

4. HeBei Provincial Medicities & Health Prodiiets Tmport & Export Co. Ltd,
5. HeBei Welcome Pharmaceitical Co. Ltd.

6. Shijiazhuang WeiSheng Pharmaceuticals Co.,

Y Shij i’a’Zhi:li:iﬁg;‘mifmﬁﬁééﬂﬁéﬁi?@ﬁ&up
8 JiangSu tang®an Pharmageutical Co, Lt

9. JangSu Jiangshan Pharnidcentioa)

ots Tiiport & Bxport Co. Ttd,

hin 1, 4,5, 6, 7 and 9'die tlie defendants i {he cirent Tigation.




TR A s

24.
25.
26,
27.
28.
29,
30,

: ' 8®3dPagelD #:
Cadp CasertypOM RN AR BARSIPASSE I IRIRORA 2006 142 age o 3ge

23.

China North Industries Guangzhou Co. Ltd * (awnit’ing verification)
HaiNan Nanguang Import & Bxport. Ca, Lid, * (awaiting verificdtion)
HeBei Xinwei Pharmaceutical Co; Lid, * (awaitingverification)
Mudanjiang Donghua Pharmaceutical Co, Ltd, * (awaxtlng verilication).
AnHuj Sitong Bio-Pharm'Co. Ltd. * (awaiting verification)

Ningbo Jierfu Pharmaceutical Co. ud, * (awsiting verification)-
JinanPharmaceutical Factory* (a'iw‘eiﬂiiﬁlgi:\'(éﬁﬁsﬁtiidn)a

JiangXi Ganjiang Pharmaceutical Co; Ltd. * (awaitiivg verification)
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CERTIFICATE OF AUTHENTICITY OF RECORDS

City of Beijing
People’s Republic of China

STATEMENT OF AUTHENTICITY
[, JIANG TAO, am an Officer with official duties in the Department of Law & Treaty in
the Ministry of Commerce of the People’s Republic of China (the “Ministry”). I certify that the
authentication of documents in the Ministry’s custody is within the scope of my authority and
official duties. I also certify that I have compared the document attached to this Certificate and
that it is, in all respects, a true and correct copy of a document on file in my office.
In proof of the facts set out in this Certificate, I have signed this Certificate on May 26,

2006, at Beijing, the People’s Republic of China.

Senior Officer, Department of Law & Treaty,
Ministry of Commerce, People’s Republic of China

Yoo

JIANG TAO

f‘g Bl 38316v.]
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NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z.J.Zi,N0.901

This is to certify that Jiang Tao (male, born on August 2, 1977,
[.D.Card: 370702197708022616), the Authorized Representative of
the Ministry of Commerce of the People's Republic of China, affixed
his signature to the English document attached hereto before me in this

office on May 26, 2006.

Notary:Wu Jun

Changan Notary Public Office
The People's Republic of China
May 26, 2006 -

XIV15502920
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NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z.J.Zi,N0.902
This is to certify that the English translation of the Notarial
Certificate (2006)C.Z.J.Zi,N0.901 attached hereto is in conformity

with the Chinese original.

Notary:Wu Jun

Changan Notary Public Office
The People's Republic of China
May 26, 2006

XV 15502922
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People’s Republic of China)
Municipah‘ty of Beijing )
Embassy of the United )

States of America. ... _
Rﬂu b Fatﬁpa?;

¢, Vice ¢
I, onsul » Consul/Vice Congy] of the United
States of America at Beijing People’;Republi‘c of C

§S:

hina, duly commissioned and qualified,

» Whose true signature and official

seal are, respectively, subscribed and ffixed the foreg ing document, wag on the
, ZOOé

do hereby certify that

commissioned and qualified, to whoge official acts faith and credit are dye,

IN WITNESS WHEREOQF | have hereunto Set my hand and affixed the gea] of the

i i jing, People’s Republic of Chipa this
( day of . i[_u_\Q , 200 4: .
—_

‘Ang Pratripar

Vice Manap
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~ kP

(2006) KIF£F 59012
%ﬁ%¢%k%%ﬂﬁ%%%%§ﬂﬁ%ﬁ%(%,wﬂﬁ
CENAZHHAE, BHiFSm, 370702197708022616) F—0O

ORFRHAZAHNERBIRA, TEROTTH, 2EaTHE 3T
E&%F,

AR N BRI E K 22 AMIF b

XN 15502919
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r~ it H

(2006) KiF 4 F 59028
ZZALWARTTD (2006) KIFTZFH01S (AEH) i
B ZAE R R AR AT

XV 15502921
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NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z.J.Zi,No.1036
This is to certify that the English translation of the document

attached hereto is identical with the Chinese original.

Notary:Wu Jun

Changan Notary Public Office
The People's Republic of China
June 2, 2006

XN 15505807
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NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z.J.Zi,No.1037
This is to certify that the English translation of the Notarial
Certificate (2006)C.Z.J.Zi,No.1036 attached hereto is in conformity

with the Chinese original.

Notary:Wu Jun

Changan Notary Public Office
The People's Republic of China
June 2, 2006

XV 15505809
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(2006) KIF£ 7510362
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XNV 15505806
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{TRANSLATION]
Document of Persounel, Education and Labor Départment of
Ministry of Foreign Tm’ﬂe,;&th"cninfoiﬁié*’de}iéi*hﬁﬁﬂ
[1998) MOFTEC Ren Lao ZiNo. 175

Approval for Establishing VC Sub- Commgttee'fof ‘China’ Ch‘amber of Commerce of
Medicines & Health ‘Products’] porters &Exporters

China Chamber of Conmerge of Medicines & Health Prodicts Importers &Exporters

(“the Chamber®):

nmlc.d Request for Establishing the

We hereby acknowledge the reccipt of the. do
reference numberof [1998] Yi Shang Zi

Vitamin C Sub- Commlttee w1thm hamber:
No.20. We hereby givea: raply as. fb’llows

1. Request for Egtabhshmg the thamrn. C Sﬁﬁ'@bm{ttee wiﬂﬁn the Cﬁamber ls‘,

:approved The major re3p nsit 11’ x‘es af V

ﬁoutworkm aeco ance dthiaws, el

Waherebym&&thﬁ%@ﬁy; X

| March 23, 1998
~ ‘(Séal,;ofﬁpersohmsrﬁdﬁcaﬁon;s;ndzznabm:ﬁepaﬁmem of the MOFTEC)

Chopped by the Chambex acknewiedgmz the receipt Ofthls dcfcument on. March 27, 1998 as
,’ No: A34 ‘

HandwmtenncotesbyMrmo Haili on April 15, 1998: “Alreidy in process,”
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: Copy to: Social Organization Department of the Ministry of Civil Affan-s
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&

NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z.J.Zi,N0.1038
This is to certify that the English translation of the document

attached hereto is identical with the Chinese original.

Notary:Wu Jun

Changan Notary Public Office
The People's Republic of China
June 2, 2006 |

XN 1550581 |
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NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z.J.Zi,No.1039
This is to certify that the English translation of the Notarial
Certificate (2006)C.Z.J.Zi,No.1038 attached hereto is in conformity

with the Chinese original.

Notary:Wu Jun

Changan Notary Public Office
The People's Republic of China
June 2, 2006 |

XV 15505813
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i CERTIFICATE OF AUTHENTICITY OF RECORDS

City of Beijing
People’s Republic of China

I, JIANG TAO, as an Officer with official duties in the Department of Law & Treaty of
the Ministry of Commerce, the People’s Republic of China, certify with respect to the subject
matter of the documents to which this certificate is attached:

1. That Ms. Guan Ningyun, who signed the attached document, was at the time of
signing the Director of the Legal Affairs Department of the China Chamber of Commerce of
Medicines & Health Products Importers & Exporters with authority to sign the document; and

2. That the signature of Ms. Guan, Director of the Legal Affairs Department of the China
Chamber of Commerce of Medicines & Health Products Importers & Exporters, is genuine.

In proof of the facts set out in this Certificate, I have signed this Certificate on May 26,

2006, at Beijing, the People’s Republic of China.

R Senior Officer, Department of Law & Treaty,
; Ministry of Commerce, People’s Republic of China

(/TIANG $£O

BJ1 38315v.1
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CERTIFICATE OF AUTHENTICITY OF RECORDS

City of Beijing
People’s Republic of China

T i

I, GUAN NINGYUN, am the Director of the Legal Affairs Department of the China
Chamber of Commerce of Medicines & Health Products Importers & Exporters. I certify that
the authentication of documents in the Ministry’s custody is within the scope of my authority and
official duties as Director of the Legal Affairs Department of the China Chamber of Commerce
of Medicines & Health Products Importers & Exporters. I have compared the document attached
to this Certificate and I certify that it is, in all respects, a true and correct copy of a document on
file in my office.

In proof of the facts set out in this Certificate, I have signed this Certificate on May 26,

2006, at Beijing, the People’s Republic of China.

Director, Legal Affairs Department of the China Chamber of Commerce
of Medicines & Health Products Importers & Exporters

e

é GUAN NINGYUN

BJt 38314v.1
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NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z.J.Zi,N0.913

This is to certify that Jiang Tao (male, born on August 2, 1977,
[.D.Card: 370702197708022616), the Authorized Representative of
the Ministry of Commerce of the People's Republic of China, affixed
his signature to the English document attached hereto before me in this

office on May 26, 2006.

Notary:Wu Jun

Changan Notary Public Office
The People's Republic of China
May 26, 2006

XV 15502830
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NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z.J.ZiNo.914

This is to certify that the English translation of the Notarial
Certificate (2006)C.Z.J.Zi,N0.913 attached hereto is in conformity

with the Chinese original.

Notary:Wu Jun

Changan Notary Public Office
The People's Republic of China
May 26, 2006

XV 15502832
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ANFEHE06090920-001 %
| ﬁﬁ%jﬁﬁﬁi’#t/&ﬂ&hﬂﬂﬂlﬁ%ﬂ
A B ® WEL (HE)

E
R3CABAER ) 7
/%ﬂ%fﬁi

TN T
‘-.‘&gﬁosﬁlsa

)‘aps’ AL S=
= 1350491
People’s Republic of China)
Municipality of Beijing ) .s:
Embassy of the United )
States of America )
Susan Lively
1 Consul , Consul/Vice Consul of the United
States of America at Beijing, People’s Republic of China, duly commissioned and qualified,
do hereby certify that C , 60/;\,\‘,{1‘\) , whose true signature and official
seal are, respectively, subscribed and affixed mjthe foregoing document, was on the
LT day of __dun. . 200l__, the date thereof, an

officer of the Ministry of Foreign Affairs of the People’s Republic of China, duly

commissioned and qualified, to whose official acts faith and credit are due.

IN WITNESS WHEREOF 1 have hereunto set my hand and affixed the seal of the

Embassy of the United States of America at Beijing, People’s Republic of China this
V[ day of __(Jum ,200_L, .
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[TRANSLATION]

Charter of Vitamin C Sub-Committce of China Chamber of Commerce of Medicines
and Health Products Importers and Exporters

(passed upon discussions.on the foundin g conference of Vitamin € Coordination Group on Oetober 11, 1997)
Chapter]  General Terms

Articlel  This Charter is constituted in accordance with provisions in Foreign Trade
Law of People’s Republic of Chinu, Provisipnal Reg tations on Chamber of Commerce of
Importers and Exporters of People’s Republic of hina, Charter of China Chamber of
Commerce Qfﬂzfediz:‘i?}es~azzdHeai;l?)’x:Pradiga{ Importers.and Exporters and Notice Relating
to Strengthening the Administration of Vitamin € Production.and Export.

Article2  Vitamin O SubsC
Health Produ

Artieled  The Sib-Coimmitieers |

‘ChapterIl  Funetions:

Article5  The Sub-Comniitt
and supervision & inspet
and the government, The'S
the basic interests-and de

perforims coordination, direction, sonisultation, service
is‘overitsmembers: 1t bridges and ties the enterprises
ttee hag certain industrial funetion, It shall, representing:
ers, inform certaiiv issues to therelevant
to:be-promptly solved.

ArticleG

In ac ofi international markets,
the Sub-Committe

lan and annual export
“export | member enterprises.and
quota, and issuance of export license:

ARy

tation of ex
ofexportqu

f’algl‘”’tiérﬂiiiﬁté?ﬂaﬂdiiidmiﬁiSfr;':fté}ﬁm‘rk?ét;aj);ﬁ‘cé;iéﬁﬁitome,r‘
port; represent.or brganize the m mbers to communicate
¢ with-nternational trade principles to protect the




AR O e e 2o 43 I

R N AT AT o st e, s

AgerhB6IMADBREB-DG TEI@uUMBotdmest foiledRR08922R806 19Pafe@dPagelD #:

Article8- ‘The:Sub-Committec 5hal} ﬁctive“lx develop connections with domestic and
féréijg‘rti’iiijdﬁs"wfbs,~;:¢x~'chang’éainfomia‘tibn;;brciiadlyibuild and develop business partriership and
reptesent the iidustry to participate in relevant intérnational conferences,

Article9 The Sub-Committee shall.collect and organize Vitamin C information and |
materials with respect to domestic and international market, ‘customers, productions and sales,
and'provide consulting service to tlie meibiers,

Article0 The: Sub-Committee shall hold, periodically or otherwise, working meetings
for Vitamin C export to exchange information, summarize and communicate experience,
analyze and work out coordinated ptices for Vitamin C expor , to supervise and inspect the
implementation ofsuch coordinated export prices set by the Stib-Committes and rélevant
business activities related to the enterprises. '

ChapterIIl  Members

Articlell  Any member of China Chamber of Comitnierce of Medicines. and Health

Products Importers and Exporters whose Vitamin -export volume in'any year from 1994 to

1996 is above.200 tons can apply to join the Sub-Co

Articlel2  Only the meribers of the Sub-Committee liaye
and are simultancously qualified to have Vitamtin Cexport-quota.
Arti
3

' froiri the Sub-Committes, shall submit a

clel3: : ‘ :
nt vithdrawal shall be subfect to approval by the

it

hment measures oxjj;any-:eoﬁduc‘tlﬂolathxg«
e¢;harmful-fo theistate and
INgINg legitimate rights and itérésts of the

Articlels

licies and regulations with
Lthe Chiarter and regulations of

‘Committee’s resolution;

(1)

ée:and implement §

v Xpor ¢ manufacturing entérprises

wifacturing enterprise can only
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e e e v ARt . -

«export'itstowrlz%%gcfh@sxand,can‘ supply its products only to those

foreign trade enterprises verified by the Sub-Corfimittet;

3. The m@nib;;e;tsshau~vel;1ntaui;1¥.;gg15j;;§t;meirr production outputs

according to changes of supplies and demands on internat, onal market;

) Menufacturing enterprise members and foreign trade enterprise
‘members shall establish the cooperation relationship, understand and

yi‘clid;{to::cgac;}riieﬂi‘c;rcfandij’:Oint'lyit'sﬂh“are'ibcﬁeﬁts;ﬁandrri“sks;

(5) To'report Vitamin C exports of prvious two months to the Sib-
Comitiittee every odd mionth;

(6)- Strietly execute export coordinated price:set by the-Chamber and keep
(itconfidential,

Articlel6  Any violati

‘ An fiihe Charter of the Sub-Committee, failure to implement any
resolution or regulation‘

Sﬁb?go;3uﬁiﬁ¢e~%~'a1;j¢i,r,fai'lur¢ﬂto;pgrfmn any member’s

. go! ni partmerit, through: eChamberlo
{Crexport right of such-violating member.

CliapierIV  Organisation

hatter g “the: Sub-Committee;
oin of withdsaw fiom thie' Sub-Coimmittes;

@

() todiseiss and setiexport cootdinated price;

ion and-administration and fhe
lon of export coordinated prices, and to:suggeston
measureson violating member;,

6)  toins

~ plinishfent:

1o review and discuss proposals of tfie Council and the memtiers,
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B . 4385
Article19 Functions of'the Council

(L) Iﬂi}él‘cmentmg and executing resolution of the Member Meeting and
reporting to the Meniber Meeting;

(2) Stxpulatmg specific regulatmns and measures of products operation and
organising. xmplemcntatmn

3) Propbsmg principle: ef annual export quota allocation;
4) Czillmg for regular or tempgrary Members Meeting;

(&) Elecung Chief" Dxrector and.appointing ngeral!S‘epnetatyfofﬂm;
C‘ouncﬂ

(6) stcussmg anid: determmmg coorditiated prices and other relevant
issues:under urgent circumstances,

Article20 Tthouncl “of the Sub-Cottimnittes h;
Directors and:ong

members from:
and General Secretary will be

wﬂl be compased thh the
mittes: Chief Director, Director
vy thie Chamber,

ral Secretary have a term of three years,
ittee does not have any permanent
work when the Caunml is.not in session.

Artlelezi
which

Article23.

effective:upon verification and.:

Health Produets Imporrer
Charter and 1] 1 lendment and
supplementatior Ch i ippT 'n‘a,’iC;’ﬁﬁrﬁb‘ér‘?df'

Commerce-of Med’lcmes and HealthPmducts Importers and. Experters

B 35806v1
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CERTIFICATE OF AUTHENTICITY OF RECORDS

City of Beijing
People’s Republic of China

R T

I, JIANG TAO, as an Officer with official duties in the Department of Law & Treaty of
the Ministry of Commerce, the People’s Republic of China, certify with respect to the subject
matter of the documents to which this certificate is attached:

1. That Ms. Guan Ningyun, who si gned the attached document, was at the time of
signing the Director of the Legal Affairs Department of the China Chamber of Commerce of
Medicines & Health Products Importers & Exporters with authority to sign the document; and

2. That the signature of Ms. Guan, Director of the Legal Affairs Department of the China
Chamber of Commerce of Medicines & Health Products Importers & Exporters, is genuine.

In proof of the facts set out in this Certificate, I have signed this Certificate on May 26,

2006, at Beijing, the People’s Republic of China.

Senior Officer, Department of Law & Treaty,
Ministry of Commerce, People’s Republic of China

AT

~ U’JIANG’T‘AO

BI1 38315v.1
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CERTIFICATE OF AUTHENTICITY OF RECORDS

City of Beijing
People’s Republic of China

I, GUAN NINGYUN, am the Director of the Legal Affairs Department of the China
Chamber of Commerce of Medicines & Health Products Importers & Exporters. I certify that
the authentication of documents in the Ministry’s custody is within the scope of my authority and
official duties as Director of the Legal Affairs Department of the China Chamber of Commerce
of Medicines & Health Products Importers & Exporters. [ have compared the document attached
to this Certificate and [ certify that it is, in all respects, a true and correct copy of a document on
file in my office.

In proof of the facts set out in this Certificate, I have signed this Certificate on May 26,

2006, at Beijing, the People’s Republic of China.

Director, Legal Affairs Department of the China Chamber of Commerce
o of Medicines & Health Products Importers & Exporters

C”Mw} g~

GUAN NINGYUN

BJ138314v.]
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NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z.J.ZiNo.911

This is to certify that Jiang Tao (male, born on August 2, 1977,
L.D.Card: 370702197708022616), the Authorized Representative of
the Ministry of Commerce of the People's Republic of China, affixed
his signature to the English document attached hereto before me in this

office on May 26, 2006.

Notary:Wu Jun

Changan Notary Public Office
The People's Republic of China
May 26, 2006

XV 15502829
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NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z.J.Zi,No.912
This is to certify that the English translation of the Notarial
Certificate (2006)C.Z.J.Zi,No.911 attached hereto is in conformity

with the Chinese original.

Notary:Wu Jun

Changan Notary Public Office
The People's Republic of China
May 26, 2006

XV 15602828
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1350513
People’s Republic of China)
Municipality of Beijing ) .
Embassy of the United )
States of America )
Susan Lively
I, Consul » Consul/Vice Consul of the United

States of America at Beijing, People’s Republic of China, duly commissioned and qualified,

do hereby certify that ( AAQ A BQA‘A; Mﬁa, whose true signature and official
seal are, respectively, subscribed and affixed to t foregoing document, was on the

Hs day of JM_ , 200__(7_‘, the date thereof, an
officer of the Ministry of Foreign Affairs of the People’s Republic of China, duly

commissioned and qualified, to whose official acts faith and credit are due.

IN WITNESS WHEREOF [ have hereunto set my hand and affixed the seal of the

Embassy of the United States of America at Beijing, People’s Republic of China this
Lo day of (TN , 200

g i . T
Kigan Livery

t P
.. [ORLE
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NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z.J.ZiNo.1034
This is to certify that the English translation of the document

attached hereto is identical with the Chinese original.

Notary:Wu Jun

Changan Notary Public Office
The People's Republic of China
June 2, 2006

KV 15505803
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NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z.J.Zi,No.1035
This is to certify that the English translation of the Notarial
Certificate (2006)C.Z.J.Zi,No.1034 attached hereto is in conformity

with the Chinese original.

Notary:Wu Jun

Changan Notary Public Office
The People's Republic of China
June 2, 2006

XV 15505805
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[Handwritten: Leaders of the department/flé&se discuss. Advise forwarding it to the Foreign
Trade Department and China Chamber of Commerce of Medicines and Health Products for

review and deliberation.
20/9]

BRUSSELS NEWSLETTER
: (Issue No. 270) September 19, 2001
Signed and Issued: [Handwritten: LIU You Hou]

Edited by: European Union Embassy, Belgian Embassy Economic and Commercial Center, Luxembourg Embassy

To: Eurcpean Department cc: Department of Treaty and Law, Information Center of General Office
Author: DENG De Xiong Reviewer: [Handwritten: [illegible]]

OUR VITAMIN C IS IN DANGER OF AN ANTIDUMPING SUIT BY THE EUROPEAN UNION

According to Dr. Marcinowski of the Department of International Economic Affairs of
the German company BASF, who visited our offices today, the current price of our vitamin C
imported to Europe has drawn widespread attention from industries in the European Union.
Industries in the European Union are very likely to bring an antidumping suit against our vitamin
C. Dr. Marcinowski noted that the price of vitamin C exported by China to European Union
markets is nearly equivalent to the cost of the raw materials used by manufacturers who produce
similar products in the European Union.

[Not Translated]

Although, from an overall perspective, our imports in fact are of negligible quantity, it is not
unlikely that industries from the European Union will bring an antidumping lawsuit against a
specific product with a relatively large quantity of import within that product type. This situation

surely needs to be closely monitored by the relevant departments and businesses.

[Handwritten: [illegible] [illegible] 21/9]

Confidential and Lawyers Only JIPCO0049428

9v9 fax
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CERTIFICATION OF TRANSLATION
(Certified by State and Federal Courts;

Fhis is 10 certity under the penalty of perjury that I am a court certified interpreter in California
with license number 301138 and | am fluent in Chinese {Mandarin} and English languages.
and [ state that the documents below were transiated

. INTERIM PROVISIONS FOR ADMINISTRATION OF EXPORT COMMODITIES;

2 REGARDING THE REDISTRIBUTION OF THE NOTICE OF THE MOFTEC
DEPARTMENT OF TRADE ADMINISTRATION REGARDING THE EMERGENCY
NOTICE CALLING FOR A VITAMIN C EXPORT WORK CONF, ERENCE;

3. CHAMBER OF COMMERCE MEETING MINUTES, dated December 23, 2005,
HPCO040753C ;

4. Fax of BRUSSELS NEWSLETTER (Issue No. 270), dated September 19, 2001,

JIPC0049428: .

NOTICE REGARDING THE DISTRIBUTION OF DOCUMENTS, INCLUDING

MINUTES OF THE THIRD MFETING OF THE MEMBERS OF THE VITAMIN C

SUBCOMMITTEE, NEPGO75766;

6. FAX WITH SUBJECT "EUROPEAN UNION MAY BRING AN ANTIDUMPING
ACTION AGAINST OUR VITAMIN C” FROM GERMAN EMBASSY COMMERCIAL
COUNSELOR'S OFFICE, JJPC055588; _

7. MINISTER WU YI DISCUSSES THE REFORM OF IMFORT AND EXPORT
CHAMBERS OF COMMERCE:

8. CHARTER OF THE VITAMIN C SUBCOMMITTEE OF THE CHINA CHAMBER OF
COMMERCE OF MEDICINES AND HEALTH PRODUCTS IMPORTERS AND
EXPORTERS. JIPC0055589;

9. REGARDING THE ISSUES CONCERNING THE 1988 FOREIGN TRADE REGIME
REFORM by Li Langing;

10, REPORT REGARDING THE CURRENT VITAMIN C EXPORT CIRCUMSTANCES
AND RECOMMENDATIONS OF COUNTERMFEASURES: and

11.REPORT REGARDING APPLYING 1O BORROW VC EXPORT LICENSE IN
ADVANCE. dated January 10, 1996, JIPC0055625

Ly

and that they are aceurate translations of the originals.

Signed on August 27, 2009 in Los Angeles. California

Sumuel Shen Chong
CA Court Certitied Interpreter (License No. 3U1138)
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[Handwritten: Forward to Chamber of Commhérebdf Medicines and Health Products
Bureau of Fair Trade 11/7
Handwritten: The Complaint Response Department, please review and get prepared. Shang
Ming 11/6]

GERMAN EMBASSY COMMERCIAL COUNSELOR'S OFFICE

Selma-Lagerloef-Sir.11, 13189 Berlin Germany Tel: 0049-30-91744294 Fax; 0049-30-4710230
Receiving unit: MOFTEC Department of Treaty and Law
Fax: 0086-10-65198905 Signed and issued by: [Handwritten: Zhang Changchun]
Date: November 5, 2001
Pages: 3 Handled by: WuKe

Subject: European Union may bring an antidumping action against our vitamin C

Department of Treaty and Law:

Dr. Marcinowski, who is in charge of antidumping affairs for the German company BASF,
called our office today, informing us once again that European businesses may bring an
antidumping action against our vitamin C exports (see fax from our office dated July 12, 2001).
He faxed to our office two pages of material that he had compiled regarding China's vitamin C
exports. Based on his judgment, businesses in the European Union will not bring such an action
immediately; however, once the action is taken, they are very likely to win.

Thus is the report above.
German Embassy Commercial Counselor’s Office
November 5, 2001

Attachments: 2 pages total

cc: Department of European Affairs

[Handwritten: Xiao Xia, please review and address it. Liu, 11/6]

[Handwritten: Director [illegible]:
This is the second pre-warming.
Please investigate this matter, our export business and the amount exported to the European
Union in the last three years.
Is there a need to convene a meeting to analyze our future export situation?
Please consider and contact me. Telephone No.: 65198495
’ Xiao Xia 11/7]

Svo1
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CERTIFICATION OF TRANSLATION
(Certified by State and Federal Courts;

T'his is 10 certify under the penalty of perjury that I am a court certified interpreter in California
with license namber #3(1138 and | am fluent in Chinese {Mandarin} and English languages.
and | state that the documents below were translated

. INTERIM PROVISIONS FOR ADMINISTRATION OF EXPORT COMMODIT IS,

2. REGARDING THE REDISTRIBUTION OF THE NOTICE OF THE MOFTEC
DEPARTMENT OF TRADE ADMINISTRATION REGARDING THE FEYERGENCY
NOTICE CALLING FOR 4 VITAMIN C EXPORT WORK CONF, ERENCE,

3. CHAMBER OF COMMERCE MEETING MINUTES, dated December 23, 2008,
JPCO0406755C ;

4. Fax of BRUSSELS NEWSLETTER (Issue No. 270), dated September 19, 2001,

JIPC0049428; |

NOTICE REGARDING THE DISTRIBUTION OF DOCUMENTS, INCLUDING

MINUTES OF THE THIRD MEETING OF THE MEMBERS OF THE VITAMIN €

SUBCOMMITTEE, NEPGO75766:;

6. FAX WITH SUBJECT "EUROPEAN UNION MAY BRING AN ANTIDUMPING
ACTION AGAINST OUR VITAMIN C” FROM GERMAN EMBASSY COMMERCIAL
COUNSELOR'S OFFICE, HPC055588;

7. MINISTER WU YI DISCUSSES THE REFORM OF IMFORT AND EXPORT
CHAMBERS OF COMMERCE:

8. CHARTER OF THE VITAMIN C SUBCOMMITTEE OF THE CHINA CHAMBER OF
COMMERCE OF MEDICINES AND HEALTH PRODUCTS IMPORTERS AND
EXPORTERS. HPC0055589;

9. REGARDING THE ISSUES CONCERNING THE 1988 FORFIGN TRADE REGIME
REFORM by Li Langing;

10. REPORT REGARDING THE CURRENT VITAMIN C EXPORT CIRCUMSTANCES
AND RECOMMENDATIONS OF COUNTERMEASURES: and

IT. REPORT REGARDING APPLYING TO BORROW VC EXPORT LICENSE IN
ADVANCE, dated January 10, 1996, JIPC0055625

h

and that they ure accurate translations of the vriginals.

Signed on August 27, 2009 in Los Angeles. California

Co

| PR
RO i, S

Sumucet Shen Chong
CA Court Cortified Interpreter (License No. 301138)
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LIST OF THE FOURTH BATCH OF DEPARTMENTAL DECISIONS
ABOLISHED BY THE MINISTRY OF FOREIGN TRADE AND
ECONOMIC COOPERATION

The Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation
Order of the Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation

No.24

In order to adapt to the new situation of our country's opening-up to the outside world, to further
establish and improve the legal system of the socialist market economy, to carnestly perform the
promises of our country's entry to the WTO, to accelerate the transformation of the functions of
the government and to improve the level of administration according to law, the Ministry of the
Foreign Trade and Economic Cooperation has fully screened the existing departmental
regulations. And after the screcning, MOFTEC has decided: the list of the fourth batch of 26
departmental decisions abolished (sce Attachment).

Minister of the Ministry of Forcign Trade and Economic Cooperation: Shi Guangsheng
March 21, 2002

List of the Fourth Batch of Departmental Decisions Abolished by the Ministry of Foreign Trade
and Economic Cooperation

Attachment:
The list of the fourth batch of 26 departmental decisions abolished

Department of Date of
No. Document Name .
Promulgation Promulgation
Detailed Rules for the Implementation of the
1 Administration of the Technology Import Contracts of  {MOFTEC 1987

the People’s Republic of China

Notice of the Ministry of Foreign Trade and Economic

Cooperation and the Ministry of Science and Technology
MOFTEC, Ministry of
2 on the Printing and Distribution of the Measures for the 1998
Science and Technology
Administration of the Technologies Restricted from

Export

3 Notice of the Ministry of Foreign Trade and Economic  [MOFTEC 1996

List of the Fourth Batch of Departmental Decisions Abolished by the Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation Page 1
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Cooperation on Changing the Table of the Explanation of
End User and Ultimate Use
Notice of the State Bureau of the Construction Material .
State Bureau of
Industry and the Ministry of Foreign Trade and ]
Construction Material
4 FEconomic Cooperation on Strengthening the . 1990
Industry, Ministry of
Administration of the Export of Concrete Production and
) Science and Technology
Equipment Technologies
Notice of the Ministry of Foreign Trade and Economic
Cooperation on the Execution of the Relevant Provisions
5 of the Notice on the Relevant Issues of Strengthening the | MOFTEC 2001
Administration on the Sales and Payment of Foreign
Exchange for the Import of Intangible Assets
Supplementary Notice on Strengthening the MOFTEC, State
6 Administration of Technology Import Contracts and Administration of Foreign 2001
Sales and Payment of Foreign Exchange Exchange
Notice of the Ministry of Foreign Trade and Economic
Cooperation on Lixplaining Article 71 of the Regulations
7 MOFTEC 1985
on the Implementation of the Law of the People; s
Republic of China on Sino-foreign Joint Ventures
Notice of the Ministry of Foreign Trade and Economic
Cooperation on Explaining Article 74 of the Regulations
8 . MOFTEC 1985
on the Implementation of the Law of the People;j s
Republic of China on Sino-foreign Joint Ventures
Notice on Strengthening the Administration of the Labor
9 Cooperation Carried out in Singapore by Chinese MOFTEC 1996
Companies
Letter on Strictly Executing the Provisions of the
10 [Compensation Committee of the United Nations on the  [MOFTEC 1997
Distribution of Reparations
[Notice on the Relevant Matters Concerning MOFTEC, State
It Strengthening the Administration of Production and Administration of 1997
Export of Vitamin C Medicine
0 Notice on the Supplementary Provisions of the Notice on [MOFTEC, State 1998
the Relevant Matters Concerning Strengthening the Administration of

List of the Fourth Batch of Departmental Decisions Abolished by the Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation 7
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Administration of Production and Export of Vitamin C  [Medicine

Notice on the Relevant Issues Concerning the export of
13 MOFTEC 2001
tHoncy to America

Measures for the Administration of the Quotas of the
14 Industrial Products Exported to the European Union MOFTEC 1999
(Interim) MOFTEC

Notice on the Relevant Supplementary Provisions of the
Measures for the Administration of the Quotas of the

15 , ) MOFTEC 2000
Industrial Products Exported to the European Union

(Interim)

Notice on Several Matters Concemning Encouraging the
16 MOFTEC 1999
Enterprises to Make Good Use of the Quotas

Notice on the Relevant Matters regarding the Use of
17 JQuotas of Textiles Subject to the License of Freely MOFTEC 1999

Applied Total Amount by Foreign-funded Enterprises

Notice on the Relevant Matters Concerning the Free
18 MOFTEC 2000
Application for Quotas of Textiles of 200 {

Notice of the Ministry of Foreign Trade and Economic
Cooperation on the Cancellation of the Quotas of 6

19 MOFTEC 1997
Categories (Men’s Shirts with Sewed Collars) of Textiles

by Canada

Notice on the Relevant Matters Concerning Adopting
20 jthe Freely Applied Visa of Limited Total Number to the |[MOFTEC 1998

Categories of Textiles not in Bad Need

Notice on the Relevant Matters Concerning

Strengthening the Administration of Quotas of the
21 MOFTEC 1999
Textiles Subject to the Freely Applied License of

Limited Total Number

Notice on the Exhibition Organization by the
22 |Guaranteed Stands of the Chinese Export Commodities |MOFTEC 1998

Fair

Notice on Printing and Distributing the Relevant
23 [Materials of the Agency Agreement on Frozen Meat MOFTEC 1996
Fowls Supplied to Hong Kong and Macao (Sample)
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Notice on Revising the Relevant Measures for Trade

24 MOFTEC 1988
with Taiwan Province
Notice on Opening the Import Management Power in

25 MOFTEC 1998

[Trade with Taiwan

IMOFTEC, Ministry of

Notice on Printing and Distributing the Interim
Public Security Ministry of 1997

26 [Provisions on the Procedures for Going Abroad of

I.abors Sent Abroad II"orcign Aflaires

L ———— ]
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Certificate of Accuracy

This is to certify that the document listed below was translated from Chinese to English.

LIST OF THE FOURTH BATCH OF DEPARTMENTAL DECISIONS ABOLISHED BY
THE MINISTRY OF FOREIGN TRADE AND ECONOMIC COOPERATION

I am a certified translator, qualified to provide such translation scrvices.

Signature: Tara Hu Phillips

{Original Signature on File}

Date: October 13, 2009
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Case C#x

’2002<MOFTEC & Customs Notice

Notice Issucd by the Mzmstry of Forexgn Trade and Economic Cooperation and the
General Admmistratmn of Customs for the Ad justmtnt of thie Catalogue of Export
Products Subject to Price Review by the Customs

MOFTEC MAO FA [2002] No. 187

Promulgation. Date: March 29, 2002

Effective Date: May 1, 2005

Issued by: the:Ministry of | Foreign Trade and Eéonotmic. Cooperation (hereinafier “MOFTEC™)
and the General Admiinistration of Customs.(hereinafter “GAC”) [tr.]

To: luangdcmg Eranch, Tianjin and Shiangh
Subord ated: Cus fces,

MO

eXPOLLS, i aﬁmt i \,dum;ry seli‘ldrsmplme and f‘a ‘ﬁate the hea
The deeision mcluie the I’oﬂowing aspects:

de\’elopmentofuxports

1. Aﬁer‘ ad;ustmeni 30 categorms ef expm't peructs are: bUbjﬁLt to price-teview by the
customs (sae Lhe ‘Artachment, for the Table of* Export Produats).‘ All of the prodiicts are
Price Vi ion and Cliop (“PVC”) by ifie chanibers, and no longer subjest. to

2. chambersofxmport and export and customs offices shall strengthen
commun ,df’ édé)‘jv‘ei"éti‘on among themselves in accordance with the Rules for Co-
ordinati espect to'Customs Price: Review of Export Products issued: together with the




‘ : 24Pabe@dPagelD #:
Case cm#emmemaaammwmmn@%%@ﬁ%@%@%é%ﬂ& Culstams (01069 MOFTEC
GUAN ZONG HAN ZI No. 2 1, promptly réport any issues arising from export price review

exercise, jointly perform the export price review: responsibility and file the anuual price
review report with MOFTEC and GAC.

3 Foillowi'ﬁg the adjustment ‘made ﬁnﬂ&r‘th'isﬂth’i'cm the relevant ¢hambers must, by
April 20, 2002, submit to- Guangzliou Commodity Price Information Center of GAC
information on indusiry-wide negotiated prices. for thosva'*expoxft products subject to price
review, in both-soft copy (in rcqtiired:fémiat);;and;h'{ird copy; in addition, each chamber shall
file the nama.fofpersonnt:r‘f@sponsib‘le!férp‘ric'e‘ review, addresses, telephone and fax numbers
with the Foreign Trade-Department of 'MOFTEC, the Duty- Collection and Administration
Departmentand Guangzhou Commiodity Price Informatior: Center of GAC.

4. Therelevant chambers of import and-exp ort:shall follow the PVC procedures pursuant
to the Provisjonal Rules-on Export Price Venﬁcanon and Chop .R)r‘K:ey' Produets subject to
Price Review, which 'Rtﬂe‘s iit’efe i's;éﬁedf‘mgéthér thh the Notice of the Rules on Price
Reviews.of Export Products by the Customs {[1997] MOFTEC GUAN ZONG HAN Z1 No,
21). The adoption of PVC procedure shall be convenient for expérters while it is conducive
fm’ﬂ e che k k self-discipline: The PVC procedures
. shall be petforme maintaining good-export order on the one

shambers to-coordiniate export pmceanindus

theetings of e sub-chamibit (coorditiati

6. The adjusted catdlogue: of export products siibject to. price review shall become
.aeffe‘efisr@:fffqun May 1, 2002, The Notice for Adjusting the Catalogue of Export Products
Subject to Customs Price Review ([2000] MOFTEC GUAN FA No. 661) jointly issied by
on December 25, 2000 shiall becamie void then.

Attachment: Catalogiie of Export Products Subjcet to Prive Review by the Custorms fof yoar
200230 categories) (Oniitted, but Vitamin C'is inluded therein.)

BN 3187330
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CERTIFICATE OF AUTHENTICITY OF RECORDS

City of Beijing
People’s Republic of China

STATEMENT OF AUTHENTICITY
L, JJANG TAO, am an Officer with official duties in the Department of Law & Treaty in
the Ministry of Commerce of the People’s Republic of China (the “Ministry”). | certify that the
authentication of documents in the Ministry’s custody is within the scope of my authority and
official duties. I also certify that I have compared the document attached to this Certificate and
that it is, in all respects, a true and correct copy of a document on file in my office.
[n proof of the facts set out in this Certificate, I have signed this Certificate on May 26,

2006, at Beijing, the People’s Republic of China.

Senior Officer, Department of Law & Treaty,
Ministry of Commerce, People’s Republic of China

(oG

JIANG TAO

BJ1 38316y,
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NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z.J.Zi,No0.907

This is to certify that Jiang Tao (male, born on August 2, 1977,
[.D.Card: 370702197708022616), the Authorized Representative of
the Ministry of Commerce of the People's Republic of China, affixed
his signature to the English document attached hereto before me in thig

office on May 26, 2006.

Notary:Wu Jun

Changan Notary Public Office
The People's Republic of China
May 26, 2006

XN 15502932
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NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z.J.Zi,N0.908
This is to certify that the English translation of the Notarial
Certificate (2006)C.Z.J.Zi,N0.907 attached hereto is in conformity

with the Chinese original.

Notary:Wu Jun

Changan Notary Public Office
The People's Republic of China
May 26, 2006

XV 15502834
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0606 H15H
1350497

People’s Republic of China)
Municipality of Beijing )
Embassy of the United )
States of America )
Anu Prattipati . .
I £ Vice Consul » Consul/Vice Consul of the United

States of America at Beijing, Pe ple’s Repulgl' 0f China, duly commissioned and qualified,
do hereby certify that ( S IZ@' anf » whose true signature and official
seal are, respectively, subscribed and affixed the foregoing document, was on the

1L day of j‘*"@ , 200é , the date thereof, an
officer of the Ministry of Foreign Affairs of the People’s Republic of China, duly

commissioned and qualified, to whose official acts faith and credit are due.

IN WITNESS WHEREOF I have hereunto set my hand and affixed the seal of the

Embassy of the United States of America at Beijing, Zople’s Republic of China this
day of ‘/ﬁ:\f\.@ , 200

Clnte Curttipat

snu Prattipati

Vice Monsul
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NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z.J.Zi,No.1056
This is to certify that the English translation enclosed to the
document attached hereto is in conformity with the abridged Chinese

original.

Notary:Wu Jun

Changan Notary Public Office
The People's Republic of China
June 2, 2006

XV 15508707
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NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z.J.Zi,No.1057
This is to certify that the English translation of the Notarial
Certificate (2006)C.Z.J.Zi,No.1056 attached hereto is in conformity

with the Chinese original.

Notary:Wu Jun

Changan Notary Public Office
The People's Republic of China
June 2, 2006

XNV 15505709
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ople’s Republic.of China
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i
1

CERTIFICATE OF AUTHENTICITY OF RECORDS

City of Beijing
People’s Republic of China

STATEMENT OF AUTHENTICITY

I, IANG TAO, am an Officer with official duties in the Department of Law & Treaty in

EORT

the Ministry of Commerce of the People’s Republic of China (the “Ministry”). I certify that the
authentication of documents in the Ministry’s custody is within the scope of my authority and
official duties. I also certify that [ have compared the document attached to this Certificate and
that it is, in all respects, a true and correct copy of a document on file in my office.

In proof of the facts set out in this Certificate, I have signed this Certificate on May 26,

2006, at Beijing, the People’s Republic of China.

Senior Officer, Department of Law & Treaty,
Ministry of Commerce, People’s Republic of China

(oo

~ JIANG TAQY

BJ1 38316v.1
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NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z.J.Z1,N0.909

This 1s to certify that Jiang Tao (male, born on August 2, 1977,

| [.D.Card: 370702197708022616), the Authorized Representative of
the Ministry of Commerce of the People's Republic of China, affixed
his signature to the English document attached hereto before me in this

office on May 26, 2006.

Notary:Wu Jun

Changan Notary Public Office
The People's Republic of China
May 26, 2006
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NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z.J.Zi,N0.910
This is to certify that the English translation of the Notarial
Certificate (2006)C.Z.J.Zi,N0.909 attached hereto is in conformity

with the Chinese original.

Notary:Wu Jun

Changan Notary Public Office
The People's Republic of China
May 26, 2006
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.7 3006406 8 15H
73006 % 1350496
People’s Republic of China)
Municipality of Beijing ) ss:
Embassy of the United ) '
States of America )
t\
I, }‘:}?{ f?ﬁ:&f ' , Consul/Vice Consul of the United

States of America at Beijing, [omle’s Re uplzz of China, duly commissioned and qualified,

do hereby certify that

seal are, respectively, subscribed apd affixed/#0 the foregging document, was on the
[-S day of jﬁt"—Q , 200 , the date thereof, an

officer of the Ministry of Foreign Affairs of the People’s Republic of China, duly

commissioned and qualified, to whose official acts faith and credit are due.

ﬁnﬂ , whose true signature and official

IN WITNESS WHEREOF I have hereunto set my hand and affixed the seal of the

EmbassT of the United States of America at Beijing, Pgople’s Republic of China this
6 Y day of wnd , 200

GJRMPW
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NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z.J.Zi,N0.1058

This is to certify that the English translation enclosed to the

document attached hereto is in conformity with the abridged Chinese

original.

Notary:Wu Jun

Changan Notary Public Office
The People's Republic of China
June 2, 2006 |
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NOTARIAL CERTIFICATE

2006C.Z.J.Zi,No0.1059
This is to certify that the English translation of the Notarial
Certificate (2006)C.Z.J.Zi,No.1058 attached hereto is in conformity

with the Chinese original.

Notary:Wu Jun

Changan Notary Public Office
The People's Republic of China
June 2, 2006
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